(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LAMPA SOLARNA SYMBOL: 12351 EAN/GTIN: 5907451368459

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
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ZONNELAMP SYMBOOL: 12351 EAN/GTIN: 5907451368459

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
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(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
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COJIAPHA JIAMITIA CMMBOIJI: 12351 EAN/GTIN: 5907451368459

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
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(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
AURINKOLAMPPU SYMBOLI: 12351 EAN/GTIN: 5907451368459

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
SKAITMENINIS DIKTOFONAS SIMBOLIS: 12351 EAN/GTIN: 5907451368459

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
SAULES LAMPA SIMBOLS: 12351 EAN/GTIN: 5907451368459

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
PAIKESELAMPI SUMBOL: 12351 EAN/GTIN: 5907451368459

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
SONCNA SVETILKA SIMBOL: 12351 EAN/GTIN: 5907451368459

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
LAMPAN GREINE SIOMBOOL: 12351 EAN/GTIN: 5907451368459

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
LAMPA SOLARI SIMBOLU: 12351 EAN/GTIN: 5907451368459

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
SOLARNA LAMPA SIMBOL: 12351 EAN/GTIN: 5907451368459

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIIMI 1 BE3OIIACHOCTH
COJIHEYHAS JIAMITA CUMBOJI: 12351 EAN/GTIN: 5907451368459
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE

Lampa solarna wiszaca to funkcjonalne i estetyczne o$wietlenie ogrodowe zasilane energia stoneczng. Swietnie sprawdzi sie na tarasach, balkonach,
w altanach, szopach, garazach, a takze jako o$wietlenie wej$cia do domu lub podjazdu. Dzieki czujnikowi zmierzchu uruchamia sie automatycznie
po zapadnieciu zmroku. Sterowanie pilotem umozliwia regulacje jasnosci oraz ustawienie czasu dzialania

Ze wzgledéw bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden spos6b przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletno$ci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

MONTAZ LAMPY:

®  Wybierz miejsce dobrze nastonecznione — najlepiej, aby panel solarny miat dostep do $wiatta przez co najmniej 6-8 godzin dziennie.

®  Przy pomocy kotkéw i $rub (w zestawie) zamocuj lampe na elewacji budynku, ogrodzeniu lub innej ptaskiej powierzchni.
e  Upewnij sie, Ze panel solarny jest skierowany ku goérze i nie jest zacieniony.

WLEACZANIE I TRYBY PRACY
e  Podlacz przewody lamp do gniazda w panelu slonecznym.
©  Ladowanie akumulatora
©  Panel solarny automatycznie taduje akumulator w ciggu dnia.
©  Pelne naladowanie zajmuje okoto 6-8 godzin przy dobrym nastonecznieniu.
e  Sterowanie pilotem
o Wiacz lampy przyciskiem ON.
©  Ustaw poziom jasnosci: 25%, 50% lub 100%.
o Skorzystaj z funkcji timera: 3h, 5h, 8h (po tym czasie lampy sie wylacza).
e  Tryb automatyczny
o Dzieki czujnikowi zmierzchu lampy automatycznie wiaczaja sie po zapadnieciu zmroku i wylaczajq o $wicie.

DANE TECHNICZNE

Zrédho $wiatha: 2 x 30 diod LED SMD 2835
Czujnik zmierzchu: TAK

Zasilanie: Energia stoneczna

Panel solarny: 1,5W / 5,5V

Akumulator: Litowo-jonowy 3.7V 2200mAh
Pilot zdalnego sterowania: TAK

Funkcja timera: 3h, 5h, 8h

Regulacja jasnosci: 25%, 50%, 100%

Klasa wodoszczelnosci: 1P44

Montaz: zestaw montazowy ($ruby i kotki) w zestawie

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejq wynikajace z niego zagrozenia.

® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

e  Nie montuj lampy w miejscu calkowicie zacienionym — moze to wplyna¢ na jej wydajnosc.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

e  Nie zastaniaj panelu solarnego ani nie kieruj go w strone zrédla sztucznego Swiatta — moze to zaktdci¢ prace czujnika zmierzchu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.
®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.



®  Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.
® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Natychmiast wylaczy¢ produkt jesli pachnie spalenizng lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu wykwalifikowanemu technikowi
przed ponownym uzyciem.
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac¢ i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekng baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

e  Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

a5 Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyktym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali cigezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oldw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION

The hanging solar lamp is a functional and aesthetic garden lighting powered by solar energy. It works great on terraces, balconies, gazebos, sheds,
garages, and also as lighting for the entrance to the house or driveway. Thanks to the twilight sensor, it turns on automatically after dark. Remote
control allows you to adjust the brightness and set the operating time

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
LAMP INSTALLATION:

®  Choose a location with plenty of sunlight — ideally, the solar panel should have access to light for at least 6-8 hours a day.

®  Using the plugs and screws (included), attach the lamp to the building facade, fence or other flat surface.
e Make sure the solar panel is facing upwards and not shaded.

SWITCHING ON AND OPERATING MODES
e  Connect the lamp wires to the socket on the solar panel.
©  Battery charging
©  The solar panel automatically charges the battery during the day.
o Afull charge takes about 6-8 hours in good sunlight.
e  Remote control
©  Turn on the lamps using the ON button.
©  Set the brightness level: 25%, 50% or 100%.
©  Use the timer function: 3h, 5h, 8h (after this time the lamps will turn off).
e  Automatic mode
o Thanks to the twilight sensor, the lamps automatically turn on at dusk and off at dawn.

TECHNICAL DATA

Light source: 2 x 30 SMD 2835 LEDs
Twilight sensor: YES

Power supply: Solar energy

Solar panel: 1.5W / 5.5V

Battery: Lithium-ion 3.7V 2200mAh
Remote control: YES

Timer function: 3h, 5h, 8h

Brightness adjustment: 25%, 50%, 100%
Waterproof class: [P44

Installation: mounting kit (screws and plugs) included

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Never immerse the device in water.

e Do not mount the lamp in a completely shaded place - this may affect its performance.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

e Do not cover the solar panel or point it towards an artificial light source - this may disrupt the twilight sensor.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.



® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.
® Do not disassemble the device yourself.

®  Turn off the product immediately if it smells of burning or smoke is visible. Have the product checked by a qualified technician before
using it again.
e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

® [eaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.
e The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfRe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG

Die Solar Hangelampe ist eine funktionale und &sthetische Gartenbeleuchtung, die mit Solarenergie betrieben wird. Es eignet sich hervorragend fiir
Terrassen, Balkone, Pavillons, Schuppen, Garagen sowie zur Beleuchtung des Hauseingangs oder der Einfahrt. Dank Dammerungssensor schaltet es
sich bei Dunkelheit automatisch ein. Mit der Fernbedienung konnen Sie die Helligkeit regulieren und die Betriebsdauer einstellen

Aus Sicherheitsgriinden und Griinden der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie
das Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schdden am Produkt kommen. Dariiber hinaus kénnen bei
unsachgemaler Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschldge usw. entstehen.

TIPP

®  Das Gerét ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

e  Bei einer unvollstindigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie
sich bitte an die Service-Hotline.

LAMPENINSTALLATION:
® Wihlen Sie einen Standort mit viel Sonnenlicht — idealerweise sollte das Solarpanel mindestens 6-8 Stunden am Tag Zugang zum Licht
haben.

® Befestigen Sie die Lampe mit den Diibeln und Schrauben (im Lieferumfang enthalten) an der Geb&dudefassade, dem Zaun oder einer
anderen ebenen Fldche.
e Achten Sie darauf, dass das Solarpanel nach oben zeigt und nicht im Schatten liegt.

EINSCHALTEN UND BETRIEBSARTEN
e  Verbinden Sie die Lampenkabel mit der Buchse am Solarpanel.
o  Batterieladung
©  Das Solarpanel ladt den Akku tagsiiber automatisch auf.
o Eine vollstandige Aufladung dauert bei gutem Sonnenlicht etwa 6-8 Stunden.
¢ Fernbedienung
©  Schalten Sie die Lampen mit der ON-Taste ein.
o Stellen Sie die Helligkeitsstufe ein: 25 %, 50 % oder 100 %.
©  Nutzen Sie die Timerfunktion: 3h, 5h, 8h (nach dieser Zeit schalten sich die Lampen aus).
e  Automatikmodus
©  Dank Ddmmerungssensor schalten sich die Lampen bei Dammerung automatisch ein und bei Tagesanbruch aus.

TECHNISCHE DATEN

e  Lichtquelle: 2 x 30 SMD 2835 LEDs
Dadmmerungssensor: JA
Stromversorgung: Solarenergie
Solarpanel: 1,5W/5,5V
Batterie: Lithium-Ionen 3,7 V 2200 mAh
Fernbedienung: JA
Timerfunktion: 3h, 5h, 8h
Helligkeitseinstellung: 25 %, 50 %, 100 %
Wasserdichtigkeitsklasse: P44
Montage: Montagesatz (Schrauben und Diibel) im Lieferumfang enthalten

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerit niemals in Wasser.

e  Montieren Sie die Lampe nicht an einem vdllig schattigen Ort — dies kann ihre Leistung beeintrédchtigen.

® Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

e Decken Sie das Solarpanel nicht ab und richten Sie es nicht auf eine kiinstliche Lichtquelle — dies kann den Ddmmerungssensor storen.
®  Verwenden Sie kein beschidigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist.



Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschéddigt wurde, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen ldngeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport {ibermédRig belastet wurde.

Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschadigt ist.
Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

Schalten Sie das Produkt sofort aus, wenn es Brandgeruch aufweist oder Rauch austritt. Lassen Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung von einem qualifizierten Techniker iiberpriifen.
Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE

ar
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Bewahren Sie Batterien/Akkus aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort adrztlichen Rat einholen!

Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

Auslaufende oder beschddigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.
Das Produkt verfiigt iiber eine eingebaute Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den 6rtlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerite- und Produktsicherheit.

C € Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstédndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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Vazeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naSeho produktu!

Pfed pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe nedodrZeni pokynti mtize predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

APLIKACE

Soléarni zavésna lampa je funkcni a estetické zahradni osvétleni napdjené solarni energii. Skvéle se hodi na terasy, balkony, altany, kidlny, garaze a
také k osvétleni vchodu do domu nebo piijezdové cesty. Diky senzoru soumraku se automaticky zapne, kdyZ se setmi. Dalkové ovladani umoziiuje
nastavit jas a dobu provozu

Z bezpecnostnich divodi a divodu certifikace CE nesmi byt vyrobek jakkoli prestavovén ani upravovan. Pokud budete vyrobek pouZzivat k jinym
uceliim, nez které jsou popsany vysSe, miZe dojit k jeho poSkozeni. Kromé toho mtiZe nespravné pouZziti zptsobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

TIP
®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni i prepravy, kontaktujte prosim servisni linku.
INSTALACE SVITIDLA:
®  Vyberte si misto s dostatkem slune¢niho svétla — v idedlnim pripadé by solarni panel mél mit pfistup ke svétlu alespoil 6-8 hodin denné.
°

Pomoci hmoZdinek a Sroubi (soucasti baleni) pFipevnéte lampu na fasidu budovy, plot nebo jiny rovny povrch.
Ujistéte se, Ze solarni panel sméfuje nahoru a neni ve stinu.

ZAPNUTI A PROVOZNi REZIMY

Pripojte vodice lampy do zasuvky na solarnim panelu.

©  Nabijeni baterie

©  Solarni panel automaticky dobiji baterii béhem dne.

©  PIné nabiti trva za dobrého slunecniho svétla pfiblizné 6-8 hodin.

Dalkové ovladani

o Zapnéte lampy tlacitkem ON.

©  Nastavte uroveii jasu: 25 %, 50 % nebo 100 %.

©  Poutzijte funkci ¢asovace: 3h, 5h, 8h (po uplynuti této doby se lampy vypnou).
Automaticky rezim

o Diky senzoru soumraku se lampy automaticky rozsvécuji za soumraku a zhasinaji za dsvitu.

TECHNICKE UDAJE

Zdroj svétla: 2 x 30 SMD 2835 LED diod

Soumrakovy senzor: ANO

Napéjeni: Solarni energie

Solarni panel: 1,5W/5,5V

Baterie: Lithium-iontova 3,7 V 2200 mAh

Délkové ovladani: ANO

Funkce Casovace: 3h, 5h, 8h

Nastaveni jasu: 25 %, 50 %, 100 %

Vodotésnost: 1P44

Instalace: montdZni sada (Srouby a hmoZdinky) je soucasti baleni

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

Nemontujte lampu do zcela zastinéného mista — mohlo by to ovlivnit jeji vykon.

K cisténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny Cistici prostredek.

Nezakryvejte solarni panel ani jej nesmérujte proti umélému zdroji svétla — mohlo by to porusit funkci senzoru soumraku.
NepouZivejte poSkozené zafizeni.

Vyrobek neni urcen k pouZiti détmi.

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému naméahéni.



Pokud jiZ neni bezpecny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZiti. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné zatiZen.

Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakakoli jeho ¢ast poSkozena.

Nerozebirejte zafizeni sami.

Pokud vyrobek zapaché spalenina nebo se z néj kouti, okamZité jej vypnéte. Pfed opétovnym pouZitim nechte vyrobek zkontrolovat
kvalifikovanym technikem.
Vyrobek vZidy pouZivejte k ur¢enému ucelu.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

Uchovavejte baterie/akumuldtory mimo dosah déti. V pfipadé pozZiti okamZité vyhledejte lékafskou pomoc!

Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevirany. To mtiZe zpisobit prehfati, poZar nebo
vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/akumulétory do ohné ani vody.

Baterie/akumulétory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému namahéni.

Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulétora.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napf. radiatory / pfimé slune¢ni zafeni.

Pokud dojde k tniku kapaliny z baterii/akumulatord, zabrariite kontaktu chemikalii s kiiZi, o¢ima a sliznicemi! ZasaZena mista ihned
oplachnéte ¢istou vodou a vyhledejte 1ékare!

Vytékajici nebo poSkozené baterie/akumulatory mohou pii kontaktu s kiizi zptsobit chemické poleptani. Proto byste v takovém piipadé
méli nosit vhodné ochranné rukavice.
Produkt ma vestavénou baterii, kterou uZivatel nemiize vyménit.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim recykla¢nim stfedisku.

PouZity obalovy material by mél byt odevzdan na misto pro sbér odpadu urc¢ené mistnimi tifady. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIiZEN{

Z dtvodt ochrany Zivotniho prostfedi se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmi likvidovat s béZnym
komunalnim odpadem, ale musi byt fadné zlikvidovéany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje
prislusny urad.

narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkii.

C € Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje riziko pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumuléatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézZké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly tézZkych kovii jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut, Pb = olovo.

PoufZité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvort nebezpecného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za icelem likvidace rozebirat. Vyrobek musi byt odevzdan vcelku na sbérném misté pro pouZitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION

La lampe solaire suspendue est un éclairage de jardin fonctionnel et esthétique alimenté par I'énergie solaire. Il fonctionne trés bien sur les terrasses,
les balcons, les gazebos, les hangars, les garages, ainsi que pour éclairer l'entrée de la maison ou l'allée. Grace au capteur crépusculaire, il s'allume
automatiquement lorsqu'il fait sombre. La télécommande permet de régler la luminosité et de régler la durée de fonctionnement

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniere que ce soit. Si vous utilisez le
produit a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit risque d'étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

CONSEIL

®  T'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la

hotline du service.
INSTALLATION DE LALAMPE :

®  Choisissez un emplacement bien ensoleillé — idéalement, le panneau solaire devrait avoir acces a la lumiére pendant au moins 6 a 8 heures
par jour.

® A l’aide des chevilles et des vis (incluses), fixez la lampe a la fagade du batiment, a la cléture ou a toute autre surface plane.
e  Assurez-vous que le panneau solaire est orienté vers le haut et non ombragé.

MODES DE MISE EN MARCHE ET DE FONCTIONNEMENT
e  Connectez les fils de la lampe a la prise du panneau solaire.
©  Chargement de la batterie
©  Le panneau solaire charge automatiquement la batterie pendant la journée.
©  Une charge compléte prend environ 6 a 8 heures sous un bon ensoleillement.
e Télécommande
©  Allumez les lampes a 'aide du bouton ON.
o Réglez le niveau de luminosité : 25 %, 50 % ou 100 %.
o Utilisez la fonction minuterie : 3h, 5h, 8h (aprés ce temps les lampes s'éteindront).
e  Mode automatique
©  Gréce au capteur crépusculaire, les lampes s'allument automatiquement au crépuscule et s'éteignent a 1'aube.

DONNEES TECHNIQUES

e  Source lumineuse : 2 x 30 LED SMD 2835
Capteur crépusculaire : OUI
Alimentation électrique : Energie solaire
Panneau solaire : 1,5W/5,5V
Batterie : Lithium-ion 3,7 V 2200 mAh
Télécommande : OUI
Fonction minuterie : 3h, 5h, 8h
Réglage de la luminosité : 25 %, 50 %, 100 %
Classe d'étanchéité : P44
Installation : kit de montage (vis et chevilles) inclus

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger 'appareil dans I'eau.
e  Ne montez pas la lampe dans un endroit completement ombragé - cela pourrait affecter ses performances.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

e  Ne couvrez pas le panneau solaire et ne le dirigez pas vers une source de lumiére artificielle - cela pourrait perturber le capteur
crépusculaire.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.
® Te produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.



®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 1'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.
® Ne démontez pas I'appareil vous-méme.

® Fteignez immédiatement le produit s’il sent le br{ilé ou émet de la fumée. Faites vérifier le produit par un technicien qualifié avant de le
réutiliser.
e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® Tes piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

®  Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.
® Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
® Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  FLvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.
®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez

immeédiatement les zones touchées a 1’eau claire et consultez un médecin !

® Tes piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.
e Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

o L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménageres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.
Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.
La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit &tre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE

La lampada solare sospesa e un'illuminazione da giardino funzionale ed estetica, alimentata dall'energia solare. Funziona alla grande su terrazze,
balconi, gazebo, capannoni, garage e anche per illuminare l'ingresso della casa o il vialetto. Grazie al sensore crepuscolare, si accende
automaticamente quando fa buio. Il telecomando consente di regolare la luminosita e di impostare il tempo di funzionamento

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

MANCIA

®  E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e l'assenza di danni visibili.

e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio
clienti.

INSTALLLAZIONE LAMPADA:

®  Scegliete una posizione con molta luce solare: idealmente, il pannello solare dovrebbe ricevere luce per almeno 6-8 ore al giorno.

® Utilizzando i tasselli e le viti (inclusi), fissare la lampada alla facciata dell'edificio, alla recinzione o ad altre superfici piane.
e  Assicuratevi che il pannello solare sia rivolto verso l'alto e non in ombra.

MODALITA DI ACCENSIONE E FUNZIONAMENTO
e  Collegare i fili della lampada alla presa sul pannello solare.
©  Ricarica della batteria
o Il pannello solare carica automaticamente la batteria durante il giorno.
©  Una carica completa richiede circa 6-8 ore in buona luce solare.
e  Telecomando
©  Accendere le lampade utilizzando il pulsante ON.
o Imposta il livello di luminosita: 25%, 50% o 100%.
o Utilizzare la funzione timer: 3h, 5h, 8h (dopo questo tempo le lampade si spegneranno).
e  Modalita automatica
©  Grazie al sensore crepuscolare, le lampade si accendono automaticamente al tramonto e si spengono all'alba.

DATI TECNICI

Sorgente luminosa: 2 x 30 LED SMD 2835
Sensore crepuscolare: SI

Alimentazione: energia solare

Pannello solare: 1,5W /5,5 V

Batteria: agli ioni di litio 3,7 V 2200 mAh
Telecomando: Si

Funzione timer: 3h, 5h, 8h

Regolazione della luminosita: 25%, 50%, 100%
Classe di impermeabilita: IP44

Installazione: kit di montaggio (viti e tasselli) incluso

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.
e  Non montare la lampada in un luogo completamente ombreggiato, poiché cio potrebbe comprometterne le prestazioni.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

e  Non coprire il pannello solare né puntarlo verso una fonte di luce artificiale, poiché cio potrebbe compromettere il funzionamento del
sensore crepuscolare.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.
® Tl prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.



® Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non e
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - ¢ stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.
® Non smontare il dispositivo da soli.

®  Spegnere immediatamente il prodotto se si avverte odore di bruciato o emette fumo. Prima di utilizzare nuovamente il prodotto, farlo
controllare da un tecnico qualificato.
e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® [e batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  Te batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

®  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

a5 L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta
e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!
Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD

La lampara colgante solar es una iluminacién de jardin funcional y estética alimentada por energia solar. Funciona muy bien en terrazas, balcones,
cenadores, cobertizos, garajes, asi como para iluminar la entrada de la casa o el camino de entrada. Gracias al sensor crepuscular, se enciende
automaticamente cuando oscurece. El control remoto le permite ajustar el brillo y configurar el tiempo de funcionamiento.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, éste podria resultar dafiado. Ademads, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

INSTALACION DE LA LAMPARA:

®  Elija un lugar con abundante luz solar: lo ideal es que el panel solar tenga acceso a la luz durante al menos 6 a 8 horas al dia.

®  Utilizando los tacos y tornillos (incluidos), fije la lampara a la fachada del edificio, a la valla o a otra superficie plana.
e Asegurese de que el panel solar esté orientado hacia arriba y no esté a la sombra.

ENCENDIDO Y MODOS DE FUNCIONAMIENTO
e  Conecte los cables de la lampara al enchufe del panel solar.
©  Carga de la bateria
o El panel solar carga automaticamente la bateria durante el dia.
©  Una carga completa demora entre 6 y 8 horas con buena luz solar.
e Mando a distancia
o Encienda las ldmparas utilizando el botén ON.
o Establezca el nivel de brillo: 25%, 50% o 100%.
o Utilice la funcién de temporizador: 3h, 5h, 8h (pasado este tiempo las lamparas se apagaran).
e  Modo automatico
©  Gracias al sensor crepuscular, las ldmparas se encienden automaticamente al anochecer y se apagan al amanecer.

DATOS TECNICOS

Fuente de luz: 2 x 30 LED SMD 2835
Sensor crepuscular: Sf

Fuente de alimentacién: Energia solar
Panel solar: 1,5W /5,5 V

Bateria: Iones de litio 3,7 V 2200 mAh
Control remoto: Si

Funcién de temporizador: 3h, 5h, 8h
Ajuste de brillo: 25%, 50%, 100%
Clase de impermeabilidad: P44
Instalacién: kit de montaje (tornillos y tacos) incluido

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e  No monte la ldmpara en un lugar completamente sombreado: esto puede afectar su rendimiento.

®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

e  No cubra el panel solar ni lo apunte hacia una fuente de luz artificial: esto puede interrumpir el funcionamiento del sensor crepuscular.
®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.



®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.
®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  Apague el producto inmediatamente si huele a quemado o emite humo. Haga que un técnico calificado revise el producto antes de volver a
usarlo.
e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestién, busque atencién médica inmediatamente!

® Tas baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  [Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

®  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

®  Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que no puede ser reemplazada por el usuario.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

o El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacion inadecuada de baterias/acumuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!
Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

SOLLICITATIE

De solar hanglamp is een functionele en esthetische tuinverlichting op zonne-energie. Het werkt geweldig op terrassen, balkons, prieelen, schuurtjes,
garages en als verlichting van de ingang van het huis of de oprit. Dankzij de schemersensor schakelt hij automatisch in als het donker wordt. Met de
afstandsbediening kunt u de helderheid aanpassen en de gebruiksduur instellen

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als u het product
gebruikt voor andere doeleinden dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kunnen er bij verkeerd gebruik gevaren
ontstaan, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

TIP
®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.
LAMPINSTALLATIE:

® Kies een locatie met veel zonlicht. Idealiter zou het zonnepaneel minimaal 6 tot 8 uur per dag licht moeten krijgen.

® Bevestig de lamp met behulp van de pluggen en schroeven (meegeleverd) aan de gevel van een gebouw, een schutting of een ander vlak
oppervlak.
e  Zorg ervoor dat het zonnepaneel naar boven wijst en niet in de schaduw ligt.

INSCHAKELEN EN BEDIENINGSMODI
e  Sluit de draden van de lamp aan op de fitting op het zonnepaneel.
©  Batterij opladen
©  Het zonnepaneel laadt de accu gedurende de dag automatisch op.
©  Het volledig opladen duurt ongeveer 6-8 uur bij goed zonlicht.
e  Afstandsbediening
©  Zet de lampen aan met de AAN-knop.
o Stel het helderheidsniveau in: 25%, 50% of 100%.
©  Gebruik de timerfunctie: 3u, 5u, 8u (na deze tijd gaan de lampen uit).
e  Automatische modus
o  Dankzij de schemersensor schakelen de lampen bij schemering automatisch aan en bij zonsopgang weer uit.

TECHNISCHE GEGEVENS

e  Lichtbron: 2 x 30 SMD 2835 LED's
Schemersensor: JA
Stroomvoorziening: Zonne-energie
Zonnepaneel: 1,5W / 5,5V
Batterij: Lithium-ion 3,7V 2200mAh
Afstandsbediening: JA
Timerfunctie: 3u, 5u, 8u
Helderheidsaanpassing: 25%, 50%, 100%
Waterdichte klasse: [P44
Installatie: montagekit (schroeven en pluggen) inbegrepen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

e  Plaats de lamp niet op een plaats die volledig in de schaduw ligt. Dit kan de prestaties beinvloeden.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

e  Bedek het zonnepaneel niet en richt het niet op een kunstmatige lichtbron. Dit kan de schemeringssensor verstoren.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.
®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.



Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

Schakel het product onmiddellijk uit als er een brandlucht of rook uit komt. Laat het product door een gekwalificeerde technicus
controleren voordat u het opnieuw gebruikt.
Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

Houd batterijen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

Batterijen/accu’'s mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.
Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.
Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker vervangen kan worden.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

c e Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt vér produkt!
Innan du anvéander produkten, lds f6ljande instruktioner for att sdkerstélla att produkten anvands korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hélsa.

ANSOKAN

Den solcellsdrivna hdnglampan ar en funktionell och estetisk tradgardsbelysning som drivs av solenergi. Den fungerar utmarkt pa terrasser,
balkonger, lusthus, skjul, garage, samt for att belysa entrén till huset eller uppfarten. Tack vare skymningssensorn slds den pa automatiskt nar det blir
morkt. Med fjarrkontrollen kan du justera ljusstyrkan och stélla in driftstiden.

Av sdkerhets- och CE-certifieringsskél far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sédtt. Om du anvénder produkten for andra &ndamal &n
de som tidigare beskrivits kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror sasom kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdandighet och fér synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjanst.

LAMPINSTALLATION:

®  Vilj en plats med mycket solljus — helst bor solpanelen ha tillgang till ljus i minst 6-8 timmar om dagen.

®  Med hjilp av pluggarna och skruvarna (medfoljer) faster du lampan pé byggnadsfasaden, staketet eller annan plan yta.
e  Se till att solpanelen &r vand uppét och inte skuggad.

PASLANG OCH DRIFTLAGEN
¢  Anslut lampans kablar till uttaget pa solpanelen.
©  Batteriladdning
©  Solpanelen laddar batteriet automatiskt under dagen.
©  En full laddning tar cirka 6-8 timmar i starkt solljus.
e  Fjarrkontroll
©  Téand lamporna med ON-knappen.
o Stéll in ljusstyrkan: 25 %, 50 % eller 100 %.
©  Anvénd timerfunktionen: 3 timmar, 5 timmar, 8 timmar (efter denna tid sldcks lamporna).
e  Automatiskt lage
o Tack vare skymningssensorn tdnds lamporna automatiskt i skymningen och sldcks i gryningen.

TEKNISKA DATA

Ljuskalla: 2 x 30 SMD 2835 lysdioder
Skymningssensor: JA

Stromforsorjning: Solenergi

Solpanel: 1,5W/ 5,5V

Batteri: Litiumjonbatteri 3,7V 2200mAh
Fjarrkontroll: JA

Timerfunktion: 3 timmar, 5 timmar, 8 timmar
Ljusstyrkejustering: 25 %, 50 %, 100 %
Vattentdthetsklass: P44

Installation: monteringskit (skruvar och pluggar) ingar

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i sdker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Sink aldrig ner apparaten i vatten.

e  Montera inte lampan pa en helt skuggad plats — det kan paverka dess prestanda.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

e  Téck inte 6ver solpanelen och rikta den inte mot en artificiell ljuskélla — det kan stéra skymningssensorn.

®  Anvind inte en skadad enhet.
®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.
®  Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, dngor och
16sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten fér mekanisk stress.



®  Om saker drift inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten mot dteranvandning. Saker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del ar skadad.
® Demontera inte enheten sjalv.

®  Sting av produkten omedelbart om den luktar brént eller avger rok. Lat en kvalificerad tekniker kontrollera produkten innan du anvénder
den igen.
e  Anvind alltid produkten som avsedd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka 6verhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer bor aldrig utsattas fér mekanisk belastning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema forhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt med kemikalierna pa hud, 6gon och slemhinnor! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och kontakta lakare!

® Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Darfér bor du bara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

o Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pa din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slingas med vanligt hushéllsavfall, utan
maste kasseras pa ratt sitt. Information om upphamtningsstéallen och deras oppettider tillhandahélls av respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller fér den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte sldngas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfoér bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for avfallshantering. Produkten méste lamnas in i sin helhet till en insamlingsplats f6r
begagnad elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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AyammTé KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV|E TIOL KYOPACATE TO TPOIOV HaG!
TIpiv xpnoLLOTIONOETE TO TIPOTOY, Stafdate T akOAoLBEG 08nyieg yia va Slac@aAioeTe T GWOTNH XproT TOV.

TMopokaAoOHE GLAGETE QULTO TO EYXELPISIO yia HEAAOVTIKT] avaPOpd Kot aKoAOLBNOTE TIG GLOTACELG TOV, KABAOG 1) {1 THPNOT| TV 0SNYLOV HTOPEL Vo
anoteAéoel amelAn yua tn {en n v vyela.

E®APMOTI'H

H nAtokn xpepaot AGpma givon éva AEIToupyIKO Kot oloBnNTIKO OTIOTIKO KITIOL oL Tpo@odoTeital amd NAaKN evépyela. Aeitoupyel eEonpeTika o€
Bepavteg, pPMOAKOVIA, KIOOKLQ, LTOOTEYQ, YKOPA(, KaBOG Kol 0Tov @oTIOHO G €10080v Tov omToL 1| Tov Spopov. Xdapn atov cgbntpa
AUKOQWTOG, EVEPYOTIOLEITAL QVTOHATA OTAV VUXTOOEL TO TNAEXEPLOTAPLO GGG EMTPENMEL VA PLOUICETE TN QOTEWVOTNTX KAl VX OPIOETE TOV XPOVO
Aettouvpyiag

T Adyoug ao@aheiag kou motonoinong CE, to mpoiov dev emMTpENETAl VX QVOKATAOKELXOTEL 1 v Tporononfel pe omoovénnote tpomo. Edv
XPNOOTIOOETE TO TPOIOV YL OKOTIOVG SIAPOPETIKOVG KO RLTOVG TIOL TIEPLYPAPOVIAL TIPOTYOUHEVAG, EVOEXETAL VO TIPOKANBEL {Nptd 0To TIPOioV.
EmmnAéov, n akatdAANAn xprion pHropel va TpoKaAEael KivEUVOUG OTIRG BPaXUKUKAGHATA, TTUPKAYLH, NAEKTpOTANSi K.AT.

AKPO

®  H ovokevn mpénel va eAeyxBel yia TV mANPOTNTA TNG TAPAS00T|G KAl Yo TUXOV OPaTEG (NHLEG.
e Xe mepimton eAAmovg mapddoong 1) edv TapaTprioeTe UG A0Y® EAXTTOHATIKNG CUOKELOOING 1| HETAPOPAS, EMKOWVMOVIOTE HE TNV
TNAEQAOVIKT YPOLLT] ESLTNPETNONG TIEAATMV.

ETKATAXTAYH AAMITTHPA:

®  EmAé€te pa tonobeaia pe dpbovo NAIKKO QG — 18aVIKE, To NALKO TTaveA Ba TTpEmel va €xel TPOTPAOT| OTO PG Yo TOLAGYLOTOV 6-8 DpEg
v Neépa.

®  Xpnowomnolovioag to Bocpata kot Tig Pideg (meptAapPfavovial), oTEPEDOTE T AGUTX GTNV TIPOCOYT] TOL KTIPIOV, GTOV PPAYTN 1| € GAAN
eninedn emeavela.

e Befowbeite 611 T0 NALKO TAVEA lval OTPALEVO TIPOG Tal IV Kat Sev BpiloKeTal o€ OKL.

ENEPT'OIIOIHXH KAI AEITOYPI'TA
o Xuvdécte Ta KaA@Sa TG AGpTIaG 6TV LTIESoYT] TOV NALAKOD TLAVEA.
°o  ®dption pnatopiog
©  To nAaKO T&veA QOPTILEL AVTOPATA TNV HMATAPIO KOTH T SIAPKELX TG NHEPAG.
© M mApngG @opTion Siapkel mepinov 6-8 (peg oe KAAG NALKO QGG.
e TnAexeprotipilo
°©  Avayrte T1¢ AGUTIEG XPT|OIHOTIOLOVTAG TO Kovpri ON.
©  PuBpiote 10 eninedo putewvotntag: 25%, 50% 11 100%.
©  Xpnoylonowote T Aertoupyia XpovoStakomtn: 3 Odpeg, 5 dpeg, 8 dpeg (LETG amd autd To XPOVIKO Siaatnpa ot Aaumneg Ba ofrjoouy).
¢ Avtopatn Asttovpyia
°o  Xdpn otov ooBnTpo AUKOP®TOG, 0L AGUTIEG AVABOLY XUTOLATA TO GOVPOLTIO KAl GBAVOLV TNV GULYN.

TEXNIKA AEAOMENA

IInyn 9o1o6: 2 x 30 LED SMD 2835

Awobnmpag Avkogwtog: NAT

Tpogodoaia: Hhokn evépyela

HAwko niaveA: 1,5W / 5,5V

Mnoatapio: Ioviwv AiBiov 3.7V 2200mAh
TnAexelprotpro: NAI

Agrtoupyia xpovodiokontn: 3 wpeg, 5 Opeg, 8 dpeg
POBpoN pwtewvotntag: 25%, 50%, 100%
A&iaBpoyn katnyopia: [P44

Eykoatdotaon: nepthapfaverot kit tonobétnong (Bideg kot fuopata)

OAHT'IEX AXPAAEIAY

®  Autd 10 TIpoi6V pnopel va xpnotponondel and mondid NAKING 8 £TOV KOl GVe KOl Amd ATOHA [E HELWHEVEG TOUATIKEG, alobnTnploKég )
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAELYIT) EPTIEIPLOG T) YVOOTG, LTIO TNV ipolnobeon 6Tt Bpiokovtal 1o emifAeym 1 éxouv AdPel 0dnyieg oyeTIKA pe
TNV AOQAAT] XpriOT TOL TPOIGVTOG KAl KXTAVOOUV TOLG KIVEOVOUG IOV TIPOKUTITOLV.

®  Tloté unv Pubilete ™ ovokewvn oe vepo.

e Mnyv tonoBeteite T AGUTA OE EVIEA®MG OKLEPO HEPOG - VTO HTIOPEL VA EMNPEATEL TNV AMOS00T] TNG.

® [ tov KaBaplopo, XpnoLHOTIONOTE €va LYPO TIVL 1] EVa TILO KTTOPPUTIAVTIKO.

o Mnv KOAOTITETE TO NALOKO TIAVEA 1] PNV TO OTPEPETE TIPOG M1 TEXVITTH TIYT QWTOG - AUTO PIopel va Statapagel ) Aettovpyia Tov
ooBntpa AUKOY®TOG.

®  MnV XpnOLOTIOLEITE CLOKELT] TIOL EXEL LTTOOTEL {NLd.

® To mpoidv Sev mpoopiletar yia xprion amnod nodia.



®  Befowbeite 0TL T LAKG cuoKevaoiag Sev pévouv xwpic emifAeyn. Ta mondid propel va apyicovv va mailovv padi Toug, KATL Tov givat
emkivéuvo.

®  TIpoOTOTEYTE TO TIPOIOV OO OKpaieg BepoKpaTies, GILECO NALXKO Q®G, 1GXLPOVG KPASATHOVG, LYUMAT LYPACLN, LYPAOIX, EDPAEKT AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

®  Mnv ekBETETE TO MPOIOV OE PNYAVIKI] KATATIOVNOT).

®  Ed&v 1 aoc@aAng Aertovpyia Sev eivarl mAgov Suvatr], SIaKOYTE TN XproT KAl ao@aAioTe To Tpoidv and emavaypnotponoinon. H aogainig

Aettovpyia Sev eivan mAéov Suvat dv To IPOIOV: - €xel LTTOOTEL (NG, - Sev AelToLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKEVTEL Y10 HEYRAO XPOVIKO
Sikotnpa vnd Suopeveig oLVBNKeG 1 - €xel PopTwOel LTTEPBOAKA KATK TN HETAPOPE.

®  AmayopelETaL 1] XPrIOT) TOL TIPOIOVTOG EGV KATOO0 EEAPTNHA EIVAL KATEGTPAHEVO.
®  Mnv anoouVapPHOAOYEiTE HOVOL OO T GLOKELT.
®  ATEVEPYOTIOOTE XPECWMG TO TIPOTOV €GV HLPILeL Kapévo I Bydlel Kamvo. Zntnote and évav eSelSIKEVIEVO TEXVIKO VA EAEYEEL TO TIPOTOV

TIPLV TO XPT|OLLOTIO|OETE EAVA.
e No xpnolHOTOLEITE TAVTA TO TPOIOV OTIWG TIPOBAEMETAL.

OAHTI'TEY AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEY/EYXYQPEYTEX

®  KpatnoTe TI§ PMaTapies/CLO0MPEVTEG HOKPLE OO TIOSLG. LE MEPIMT®OT KATAMOONG, {NTNOTE AUECMG LXTPIKT CLKBOVAR!

® O pnotapieg plag xprong dev mpémnel va enavagopti{ovial. Ot pnatapie¢/cuocmpevTEG Sev TPEMEL VA BpayLKUKAQVOVTOL /KON Vo
avoiyovtal. Auto Pmopel va TpoKaAEoeL uTepBEPavVOT), TTUPKAYLK 1] EKPNEN.

®  MnV METATE MOTE PNATAPIEG/TVOTWPEVTEG OE PWTIX 1) VEPO.

® O pnatapie/cVooWPELTEG Gev TIPEMEL TOTE VA LTTOBAAAOVTOL OE UNYAVIKT] KATATIOVOT).

®  Kivéuvog Saxppong 0&€og amod PMatapie(/cuo0mPEVTES.

®  Amo@lyete aKpaieg GLVONKEG Kol BepHOKPAOIEG IOV EVEEXETAL VA EINPERTOLV TIG UTIATAPIEG/TVOTWPEVTEG, TL.X. KAAOPLPEP / GPEGO NALGKO
QOG.

® Y& mepintwon S1appong HIATAPLOV/GVCCMPEVTMOV, ATOPVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOl TRV BAEVVOYOV®V HE TIG XNHIKEG
ovoieg! ZemAivete apéowg TIG TANYElOEC TTEPLOKEG e KaBapod vepd Kot emokepBeite évav ylatpo!

® O 810ppOoEG 1] Ol KATECTPA HEVEG HTTATAPIEG/CVOCWPEVTEG PHTTOPOVV VA TIPOKAAETOLV XTHIKK EYKAVHAT O TIEPITTMOT) EMAPNG HE TO
Séppa. Emopévag, oe pa téTowa mepintmon Ba mpénel va popate KATGAANAX TPOOTATEVTIKG YAVTLA.
o To mpoiov SiabBétel evowpatepévn pratapia mov dev pmopel va aviikataotabel ano tov xpnot.

@ ZYMBOYAEZX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOITIOTHMENQN XY>XKEYAXIQN

G H cvokevaoia elvon KATROKELAGHEVT ATTO PIAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG TTOL HTTOPODY Va amoppiBoldy GTO TOTKO GG KEVTIPO
AVAKOKA®ONG.
% Ta xpnoiponomnpéva LAIKG cuokevaoiag Ba mpénel va mapadiSovial ato onpeio 51dBeong amofANT@Y MOV €X0LV OPiCEL O1 TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg OXETIKG He TIG SUVOTOTNTEG AMOPPLYTG TOL XPT|OLHOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TIPEXOVTAL ATIO TO STIHOTIKO )
Snpotiko ypageio.

AIIOPPIYH XPHYXIMOITIOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIXMOY

Mo Adyoug pootacicag Tov mepBAAAOVTOG, TX XPT|OLHOMOMNHEVA NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA Gev TIPEMEL Vo amoppintoviat
padi pe ta ouvnOopEVa AOTIKG AOPANTA OTA OIKIOKG OMOPPIHHATA, GAA TIPETEL VX AIOPPITTOVIAL HE TOV KATAAANAO TPOTO.
ITANpo@opieg OXETIKG LE Ta oTHEia GLAAOYNG KOL TO @PAPLO AELTOLPYIRG TOLG TAPEKOVTAL aTd TO ApHOSI0 ypa@Eio.

AUTO T0 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG KTMALTINOEL TOV OXETIKAOV EVPRTATKAOV KOl EBVIKOV 08nylmdv mov 1oxvouvy yi' autd. To mipoioy
TANPOL TIG EVPOTIATKEG KAL EBVIKEG OMALTIOELG OXETIKG |IE TNV AOPAAELN TV CUOKEVOV KL TV TIPOIOVIWV.

AUTO TO TIPOIOV GUHOPPAOVETAL JIE TIG AMALTHOEL TOV OXETIKAOV EVLPAOTATK®V Kat €BVIKAOV 08nyl@v mov 1o}bouy yt' autd, Ty Odnyia
RoHS.

H akatdAAnAn andppiyi] PIAtapidv/cueemPELTAOV EVEXEL KIVELVO yia To TiepIBaiiov!

O1 HMOTapieq/cVOCHPEVTEG SeV IPEMEL VO amoppintoval Hadi e to oKk amoppippata. Mnopel va mepiéxouvv empPAafn Bapéa
pETOAA Ko Bax Tipémel va avTipeTonidoviot k¢ eldikd anopAnta. Toa xnpikd ovpBoAa yia ta fapéa pétarAa eivar: Cd = kadpio,
Hg = vépdpyvpog, Pb = poAvpéog.

S UVENAG, Ol XPNOLHOTIOMHEVEG PTTATAPIEG/TUCCMPEVTEG Bar TIPETEL VO PHETAPEPOVTAL GE OTHEIr GLAAOYTG EMIKIVELVGOVY aOBANTWY
TV STHOV.

H evoopoatepévn pratapio Sev mpémnel va anoouvappoloyeitat yix anoppiym. To mpoidv npénel va napadobel oAdkAnpo oe onpeio cuAAoyng
LLETAXELPLOUEVAOV NAEKTPOVIKGOV GUOKEL@V.



Al polpe 1o Sikaiopo va KAVoupE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIAOHO Kot To TEXVIKA Sedopéva Tov TIPoidvTog xwpig
npogldornoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugim s cititi urmétoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE

Lampa solara suspendatd este un iluminat de gradina functional si estetic, alimentat cu energie solard. Functioneaza excelent pe terase, balcoane,
foisoare, soproane, garaje, precum si pentru iluminarea intrarii in casa sau a aleii. Datoritd senzorului de crepuscul, se aprinde automat cand se
Intuneca. Telecomanda va permite sa reglati luminozitatea si sa setati timpul de functionare

Din motive de siguranta si de certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, acesta se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutari etc.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e in cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, v rugim si contactati linia
telefonica de asistenta.

INSTALARE LAMPA:

®  Alegeti o locatie cu multa lumina solara — in mod ideal, panoul solar ar trebui sa aiba acces la lumina timp de cel putin 6-8 ore pe zi.

®  TFolosind diblurile si suruburile (incluse), atasati lampa la fatada cladirii, la gard sau la alta suprafata plana.
e Asigurati-va cd panoul solar este orientat in sus si nu este umbrit.

PORNIRE SI MODURI DE FUNCTIONARE
e  Conectati firele lampii la mufa de pe panoul solar.
o TIncircarea bateriei
©  Panoul solar Incarca automat bateria In timpul zilei.
© O incarcare completa dureaza aproximativ 6-8 ore In lumina soarelui.
e Telecomanda
o Aprindeti lampile folosind butonul ON.
o Setati nivelul de luminozitate: 25%, 50% sau 100%.
o Folositi functia temporizator: 3h, S5h, 8h (dupa acest timp, becurile se vor stinge).
e  Mod automat
©  Datoritd senzorului de crepuscul, lampile se aprind automat la amurg si se sting n zori.

DATE TEHNICE
e  Sursd de lumina: 2 x 30 LED-uri SMD 2835
Senzor de amurg: DA
Alimentare: Energie solard
Panou solar: 1,5W/5,5V
Baterie: Litiu-ion 3.7V 2200mAh
Telecomanda: DA
Functie temporizator: 3h, 5h, 8h
Reglarea luminozitatii: 25%, 50%, 100%
Clasa de impermeabilitate: IP44
Instalare: kit de montare (suruburi si dibluri) inclus

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea Tn siguranta a produsului si sa
nteleaga riscurile care rezultd din acesta.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.
e  Nu montati lampa Intr-un loc complet umbrit - acest lucru 1i poate afecta performanta.

®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

e  Nu acoperiti panoul solar si nu il Indreptati spre o sursa de lumina artificiala - acest lucru poate perturba functionarea senzorului de
crepuscul.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.
®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.



®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

®  Daca functionarea In sigurantda nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv In timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.
®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Opriti imediat produsul daca simte miros de ars sau emite fum. Solicitati verificarea produsului de catre un tehnician calificat Inainte de a-1
utiliza din nou.
e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

®  Anu se lisa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatoarele nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatoarele in foc sau apa.

®  Bateriile/acumulatoarele nu trebuie niciodata supuse unor solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. calorifere / lumina solara directa.

®  Daca bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul substantelor chimice cu pielea, ochii si membranele mucoase! Clatiti
imediat zonele afectate cu apa curata si consultati un medic!

®  Bateriile/acumulatoarele care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
madnusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.
e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi Inlocuita de catre utilizator.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

a5 Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primarie sau primarie.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
municipale obisnuite, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si programul
lor de functionare sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie predat in Intregime la un punct de colectare
pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as seguintes instrugdes para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagoes, pois o0 ndo cumprimento destas instru¢cdes pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICATIVO

A lumindria solar suspensa é uma iluminacéo de jardim funcional e estética alimentada por energia solar. Funciona muito bem em terragos, varandas,
gazebos, galpdes, garagens, além de iluminar a entrada da casa ou da garagem. Gragas ao sensor crepuscular, ele liga automaticamente quando
escurece. O controle remoto permite ajustar o brilho e definir o tempo de operagdo

Por razdes de seguranca e certificagdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se vocé utilizar o produto para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

INSTALACAO DA LAMPADA:

®  Escolha um local com bastante luz solar — o ideal é que o painel solar tenha acesso a luz por pelo menos 6 a 8 horas por dia.

®  Usando os plugues e parafusos (incluidos), fixe a luminaria na fachada do edificio, cerca ou outra superficie plana.
e  Certifique-se de que o painel solar esteja voltado para cima e ndo sombreado.

MODOS DE LIGACAO E OPERACAO
e  Conecte os fios da lampada ao soquete do painel solar.
©  Carregamento da bateria
© O painel solar carrega a bateria automaticamente durante o dia.
©  Uma carga completa leva de 6 a 8 horas sob boa luz solar.
e  Controle remoto
o Ligue as lampadas usando o botdo ON.
o Defina o nivel de brilho: 25%, 50% ou 100%.
o Utilize a fungdo timer: 3h, 5h, 8h (ap6s esse tempo as ldampadas serdo desligadas).
e  Modo automatico
©  Gracas ao sensor crepuscular, as ldmpadas acendem automaticamente ao anoitecer e apagam ao amanhecer.

DADOS TECNICOS

Fonte de luz: 2 x 30 LEDs SMD 2835
Sensor crepuscular: SIM

Fonte de alimentacdo: Energia solar
Painel solar: 1,5W /5,5 V

Bateria: ion de litio 3,7 V 2200 mAh
Controle remoto: SIM

Fungdo de temporizador: 3h, 5h, 8h
Ajuste de brilho: 25%, 50%, 100%
Classe de impermeabilidade: 1P44
Instalacdo: kit de montagem (parafusos e plugues) incluido

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criancas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e  Ndo monte a lumindria em um local completamente sombreado - isso pode afetar seu desempenho.

®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

e  Nao cubra o painel solar nem o aponte para uma fonte de luz artificial - isso pode atrapalhar o sensor crepuscular.
® Nio utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamdaveis, vapores e solventes.

®  Nao exponha o produto a esfor¢cos mecanicos.



Se a operacdo segura nao for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operacdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.
Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Desligue o produto imediatamente se sentir cheiro de queimado ou emitir fumaca. Leve o produto para ser verificado por um técnico
qualificado antes de usa-lo novamente.
Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criangas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esfor¢cos mecanicos.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicdes e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!
Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé

deve usar luvas de protecdo adequadas nesse caso.
O produto possui uma bateria interna que ndo pode ser substituida pelo usudrio.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informacgoes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdao ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. InformacGes sobre pontos de
coleta e seus hordrios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritdrio relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercirio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCTIOKO, OarofapuM By, ye 3aKyruxre Hallvs MpoayKr!
IMpeau yrioTpeba Ha NPOJYKTa, MOJIsL, POUeTeTe CIeAHUTe MHCTPYKLIMM, 3a Ja OCUT'ypUTe NpaBU/IHaTa My yrnorpeba.

Mons, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/ielly CIIPaBKU U C/Ie/jBaiiTe NPENopbKUTE MY, Thii KaTO HeCra3BaHeTo Ha MHCTPYKLIMKTE MOXe /ia
TIpe/iCTaB/IsIBA 3al/Iaxa 3a >KUBOTA WX 3/jpaBeTo.

IMPNIOXEHWE

ConapHaTa BUCHAIlA JlaMIla e quHKLlI/IOHa]'IHO " eCTeTUYHO I'PaJJMHCKO OCBeT/IeHHe, 3aXpaHBaHO OT C/IbHY€Ba eHeprus. Pabotu uyAeCHO Ha TepacH,
6aJ'IKOHI/I, 6€CE,E[KI/I, HaBeCH, r'apaky, KakTO U 3a OCBET/IEHHWE Ha BXOJa Ha KblllaTa WIH ajiedTa. Bnarogapem/le Ha CeH30pa 3a 3/pay, TOM Cce BK/IIOUBA
dBTOMATUYHO, KOI'dTO Ceé CTbMHHU. ,Z[I/ICTaHLlI/IOHHOTO yIipaB/ieHHe BU I103BOJIABA [ld Peryaupare ApKoCTTa U [ia 3aZla/leTe BpEMETO 3a pa60Ta

Ot crobpakeHus 3a GesonacHocT U CE ceprudukarys, NpogyKTbT He MOXe Ja Obae npepaboTBaH MM MOAWU(ULIMpAH 10 HUKAKBB HaudH. AKO
W3I10/13BaTe TIPOJYKTA 3a LIeJIM, Pa3/IMuUHU OT OIUCaHUTe 110-TOpe, TOi Moxke Ja ce noBpegu. OCBeH TOBa, HeMpaBU/IHATa yroTpeba Moe /ja PUUHHU
OTAaCHOCTH KaTo KbCO ChelUHeHMe, I0JKap, TOKOB yap U Jp.

CBBET

° YCTPOI;'ICTBOTO Tp;[613a JAia ce IIpOBepHU 3a ITB/IHOTA Ha AO0CTaBKaTa U 3a BUAVMU T10Bpeu.

e B ciyuaii Ha HelbJ/IHA [JOCTaBKa WM ako 3abesie;kuTe MOBPeH, MPUUMHEHN OT HellpaBU/IHA OIaKOBKa WJIM TPAHCIIOPT, MOJIsI, CBBbPIKETE Ce C
ropelijara JMHUs 3a 06C/Iy>KBaHe Ha K/IMEeHTH.

MOHTAX HA JIAMIIA:
®  1136epeTe MSCTO C MHOTO CJTbHUEBA CBET/IHA — B HJea/THUs CJTy4yald C/TbHUEBHST TIaHe 1 TPsIOBa /ja MMa [JOCTBII IO CBET/IMHA MoHe 6-8 uaca
Ha JIeH.

® C nomoljra Ha Ar00e/MTe ¥ BUHTOBeTe (BK/IIOUEHM B KOMIUIEKTA), 3aKpereTe Jlamriata KbM (acaziaTa Ha Crpajiata, orpajara Wid Apyra
paBHa MOBLPXHOCT.
e  VYBepere ce, ue CTLHUEBHST I1aHes € 0ObPHAT Harope 1 He e Ha CSIHKa.

BK/TFOYBAHE 1 PEJXXMUMHW HA PABOTA
e CabpeTe Kabe/uTe Ha JlaMIaTa KbM FHe3J0TO Ha CTbHUEBHS MaHe/.
©  3apexzaHe Ha barepusiTa
©  CrpHYeBMAT NIaHes aBTOMaTUYHO 3apexxa barepusra npes fieHs.
©  IIBbJHOTO 3apeXXJaHe OTHeMa OKo/Io 6-8 yaca rpu fiobpa c/TbHUYeBa CBET/IMHA.
e  /IucTaHIMOHHO yNpaB/ieHHe
©  BkmoueTe jaMnuTe ¢ romorTa Ha 6yrona ON.
©  3apaiiTe HUBOTO Ha sIpKOCT: 25%, 50% um 100%.
©  MsnonsBaiiTe GyHKIMsATa TaliMep: 3 yaca, 5 yaca, 8 uaca (csief ToBa BpeMe JIaMITUTe Iije ce U3KJIHouar).
e  ABTOMaTU4YeH PeXUM
©  bnaroziapeHue Ha CeH30pa 3a 37ipay, JaMIIMTe Ce BK/IIOUBAT aBTOMATHYHO IIPUBeUep U ce U3K/I0UBAT [P 3a30psiBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

N3rounuk Ha cBeimHa: 2 x 30 SMD 2835 cBetoguoga

Censop 3a 3gpau: 1A

3axpaHBaHe: C/ibHYeBa eHeprus

CibHues naHen: 1.5W/ 5.5V

Barepwust: JTutueBo-iionHa 3.7V 2200mAh

JucraHLuoHHO yrnipasieHue: JTA

OdyHK1WMA TaliMep: 3 yaca, 5 yaca, 8 yaca

Perynupane Ha sipkocTTa: 25%, 50%, 100%

Knac Ha BogoycroitunBocT: 1P44

MoHTaX: BK/IFOYEeH € MOHTa)KeH KOMITIEKT (BUHTOBE U Ar00es)

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u IIPOAYKT MOXe Jia Ce U3M0JI3Ba OT Jielja Ha 8 1 IoBeye FOZMHM, KaKTO U OT /UL C HaMajIeH! (H3UYeCKH, CeH30pHH WIH YMCTBEHU
CrocobHOCTH Win 6e3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE ue ca roj Hab/rojeHre Wik ca MHCTPYKTUpaHu 3a 6e3omacHara yrnorpeba Ha
MPOAYKTA U pa3bKpar MpOM3THYALL|Te OT TOBA PHUCKOBe.

®  Huxkora He roTansiiTe yCTPOMCTBOTO BbB BOJA.

L4 He MOHTHpaﬁTe JlaMIlaTa Ha HaIlb/THO 3aC€HUYEHO MACTO - TOBA MOXKe [id ITOBJ/IMAE Ha HeliHaTa pa60Ta.

®  3a rounCcTBaHe M3M0/I3BaliTe B/la’KHA KbpIla MM MeK Tperapar.

L4 He HOKPI/IBHI‘/IITE C/TbHYEBUS T1aHes U He o HacouBaliTe KbM H3KYCTBEH M3TOYHMK Ha CBET/IMHA - TOBA MOXKE /1d HapyIlIn paGOTaTa Ha
CEH30pa 3a 3pay.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeAeHO YCTPOHCTBO.
®  [IpojyKTBHT He e NpeAiHa3HaUeH 3a ynorpeba oT fewia.

®  VYBepere Ce, ye ONAKOBLUHKUTE MaTepyasy He ca 0CTaBeHH Oe3 Haz3o0p. Jeljata Morar ia 3ario4yHar /ia CH UrpasiT C TsX, KOETO e OIacHo.



® [la3eTe MPOAYKTA OT eKCTPEMHHU TeMIIepaTypH, NpsiKa C/TbHYEBA CBETVIMHA, CUJIHM BUOpALUH, BUCOKA BI&)KHOCT, BJlara, 3arajaiMH ra3oBe,
Tlapy ¥ pasTBOPUTEN.

° He u3naraiire TMpOAYKTAa Ha M€XaHUYHO HaTOBapBaHE.

®  Ako bGe3omacHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKkpaTeTe yrnoTpedara 1 obe3omnacere NpojyKTa cpely MoBTopHa yrnorpeda. besonacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHA, aKO NTPOAYKTHT: - € NOBPeieH, - He (hYHKI[MOHHpA PABUJTHO, - € ChbXPaHsIBaH 3a MPOJb/DKUTE/IEH TIEPHOZ, OT
BpeMe NP HeOIaronpusiTHY yCIOBUS W - € O1/I IPeKOMepPHO HaTOBapeH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0paHeHO e M3I0/I3BAHETO Ha MPOJYKTA, KO HSAKOs OT YacTUTe My e NIOBpeZieHa.
®  He pa3riobsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMH.

®  [II3x/mroueTe NMpoyKTa He3abaBHO, aKO yCeTHTe MUPU3Ma Ha U3TOpsUI0 WK OT/ensTe fuM. IIpoBepeTe NpojyKTa OT KBaMM(HULPaH TEXHUK,
TipeJiy Jja TO U3M0J13BaTe OTHOBO.
e  BuHaru usnos3BaiTe NPOAYKTa 110 IpejHa3HauUeHNe.

MNHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT ITP PABOTA C BATEPMW/AKYMYJIATOPHU

®  IpwbKTe baTepunTe/aKyMy/IaTOpUTe Aasey OT Aela. I1pu norbiaHe, He3abaBHO MOThPCeTe MeAWLIMHCKA TOMOLL!

®  barepuure 3a eJHOKpaTHa yriorpeba He TpsiOBa sja ce npe3apex/ar. barepunTe/akymysaropute He Tpsi6Ba Jia ce KbCO ChbeAMHEHHe W/WN
orBapsiHe. ToBa MO)Ke Jja IPUYHMHHU TIperpsiBaHe, [10Kap WM eKCIII03Hs.

®  Huxkora He XBbpJsiiTe 6aTeprn/akyMy/aTopy B OI'bH WX BOJA.

®  barepuuTe/aKyMy/laTOpHTe HUKOTa He TPsibBa /ja ObJaT MofiiaraHyd Ha MeXaHWYHO HaTOBapBaHe.

®  PucK OT M3THYaHe Ha KHUCe/MHa oT 6aTepun/akyMy/aTopy.

®  II36srBaiiTe eKCTPEMHH YCJIOBUS U TEMIIePATypH, KOMTO MOTaT Jja MOB/USIAT Ha baTepuuTe/aKyMy/IaToOpyTe, Halp. paJjaTtopH / Npsika
C/TbHYEeBa CBeT/IMHA.

®  Ako barepunTe/aKyMyJiaTOpUTe MPOTEKAT, U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKATa, OUMTE U JIMTaBULIUTE C XMMUKauTe! M3riakHeTe 3acerHaTuTe
MecTa He3abaBHO € UKCTa BOZia U Ce KOHCY/ITHUpaiiTe C jiekap!

®  Teyamure WM NOBPeJieHN barepry/aKyMy/IaTopy MOTaT Jia MPUUYMHAT XUMUUeCKH U3rapsHUs NIPY KOHTAKT C KokaTa. ETo 3a11jo B TakbB

Cilydaii TpsiOBa /la HOCUTE MOAXO/SALIN 3al{UTHH PBKAaBHLIH.
e  TIpoAyKTBT MMa BrpajieHa barepusi, KOSITO He MOXe /ja ObZle CMeHeHa OT NoTpebuTesns.

@ CBbBETHU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA
& OrnakoBKaTa e u3paboTeHa OT eKOJIOTUYHO UHUCTH MaTepyasiy, KOMTO Morar /ia Ob/jaT U3XBbpJIeHH B MECTHUS LIEHTHD 3a PeLMK/IMpaHe.
M3no/13BaHKTE OMAKOBBYHY MaTepuasy TpsibBa fia ce peAajaT Ha MyHKTa 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTMa/AbLM, OTPeJe/ieH OT MECTHHUTE
Bnacty. VIHbopMaus 3a Bb3MOXKHOCTHUTE 33 U3XBBPJISIHE Ha M3M0JI3BaHMS MIPOJYKT Ce NpejoCTaBst OT OOIIMHCKAaTa WK TpajickaTa
cyx0a.

MN3XBHPIAHE HA M3ITO/I3BAHO EJTEKTPUUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPYJABAHE

OT cbobparkeHUst 3a OMa3BaHe Ha OKOJIHATA CPe/ia, U3T0/I3BaHUTe eJIEKTPUUECKH U eIeKTPOHHU TIPOAYKTH He TPsibBa [ia ce U3XBBPJIAT C
06MKHOBeHHTe GUTOBYU OTIA/IBLM B KOHTelHHepa 3a GUTOBU OTMaAbLH, a TPsiOBa [ja ce TPeTUpAT 10 MoAX0 I HauuH. HpopMalys 3a
MyHKTOBETe 3a CbOUpaHe ¥ pabOTHOTO M BpeMe Ce Mpe/i0CTaBst OT ChOTBETHUS O(HC.

To3n TIPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBpOHEI;'ICKH W HallMOHa/IHU JUPEKTUBU, KOUTO CE€ OTHACAT 3a HEro.
HpOﬁ[yK’I’bT OTTOBaps Ha EBPOHEI;'ICKI/ITQ W HallMOHA/IHUTE U3UCKBAHUWA 3a 6e30macHOCT Ha YCTpOﬁCTBaTa U IIPOJYKTUTE.

‘To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE EBPOHEI;'ICKI/I W HallMOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.

HenpaBu/IHOTO U3XBbpJ/IsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTopy Npe/CTaB/IAgBa PUCK 3a OKO/IHATa cpepja!l

BaTepI/II/ITe/aKyMy]'IaTOPI/ITE He TpH6Ba Aia ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTHaAbLIN. Te morar Aid CbAbP>KaT BpeAHU TEXXKU METa/Ih U
TpH6Ba [ia ce TpeTupar Karo CrieljkajieH OTraAbK. XWUMUYHHTE CUMBOJTH 3a TeXKKH MeTanu ca: Cd = Ka,E[MPIﬁ, Hg = XXUBAK, Pb =
0JIOBO.

CHE,E[OBE[TEJIHO, H3I10/13BaHUTE 6&TEpI/II/I/aKyMyJIaT0pI/I TpHGBa Aia ce IIpejaBaT B [IYHKTOBETE 3a c1>614paHe Ha OIlaCHU OTIaJbLIn.

BrpageHara barepus He TpsibBa Jia ce pa3rio0siBa 3a U3XBbpJIsiHe. [IpOAYKTHT TpsiOBa fja Obje npesjazieH U3LSIO B IYHKT 3a
cbOupaHe Ha yroTpebsiBaHa eJIeKTPOHHKA.

3ama3BamMme cU MpaBOTO Jd MMpaBHUM IIPOMEHH B TE€KCTa, ,Z[H3al>iHa " TeEXHUYECKUTE JaHHU Ha IIPOAYKTa 6e3 npeayrnpexneHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket valasztotta!
A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznalata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi felhasznélas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartasa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS

A napelemes fiigg6lampa egy funkciondlis és esztétikus kerti vildgitds, amelyet napenergia taplal. Remekiil miikodik teraszokon, erkélyeken,
pavilonokban, fészerekben, garazsokban, valamint a hdz bejaratanak vagy a kocsifelhajténak a megvilagitasara is alkalmas. Az alkonyszenzornak
koszonhetSen automatikusan bekapcsol, amikor besététedik. A taviranyit6 lehet6vé teszi a fényerd bedllitasat és a miikodési id6 beéllitasat

Biztonsagi és CE-tantisitvanyi okokbdl a terméket tilos 4tépiteni vagy barmilyen médon médositani. Ha a terméket a kordbban leirtakt6l eltéré célra
hasznalja, a termék karosodhat. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket okozhat, mint a rovidzarlat, tliz, dramiités stb.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szdllitas teljessége és az esetleges lathatd sériilések szempontjabol.
e  Hidnyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

LAMPA BESZEREIL ESE:
®  Valasszon olyan helyet, ahol sok a napfény — idedlis esetben a napelemnek legaldbb napi 6-8 éran keresztiil kell fényhez jutnia.

® A mellékelt tiplik és csavarok segitségével rogzitse a lampat az épiilet homlokzatahoz, keritéshez vagy mas sik feliilethez.
e Gy6z6djon meg rola, hogy a napelem felfelé néz, és nincs arnyékolva.

BEKAPCSOLAS ES UZEMMODOK
e Csatlakoztassa a lampa vezetékeit a napelemen talalhaté aljzathoz.
o Akkumulétor toltése
©  Anapelem automatikusan t6lti az akkumulatort a nap folyaman.
o Ateljes feltoltés koriilbeliil 6-8 érat vesz igénybe jé napsiitésben.
e  Taviranyito
o Kapcsolja be a lampékat az ON gombbal.
o Allitsa be a fényerd szintjét: 25%, 50% vagy 100%.
©  Haszndlja az id6zit6 funkciot: 3 6ra, 5 dra, 8 dra (ennél késébb a lampak kikapcsolnak).
e Automatikus iizemmoéd
o Az alkonyszenzornak koszonhetéen a lampak automatikusan felkapcsolnak alkonyatkor, és kialszanak hajnalban.

MUSZAKI ADATOK

e  Fényforras: 2 x 30 SMD 2835 LED
Alkonyérzékel6: IGEN
Tépellatds: Napenergia
Napelem: 1,5W/5,5V
Akkumulator: Litium-ion 3,7 V 2200 mAh
Téavirdnyit6: IGEN
1d6zit6 funkcio: 3 6ra, 5 6ra, 8 éra
Fényerd beallitasa: 25%, 50%, 100%
Vizéllésagi osztaly: IP44
Telepités: a rogzit6készlet (csavarok és tiplik) mellékelve

BIZTONSAGI UTASITASOK

® [zt aterméket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességi, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjék, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznalatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

e Ne szerelje a lampét teljesen arnyékos helyre - ez befolyasolhatja a teljesitményét.

®  Tisztitashoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe mosoészert.

e  Ne takarja le a napelemet, és ne irdnyitsa mesterséges fényforras felé — ez megzavarhatja az alkonyszenzor miikodését.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.
® A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket a széls6séges hdmérsékletektsl, kozvetlen napfénytdl, erds rezgésektsl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.



® Ha a biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznélatét, és biztositsa a terméket az ismételt hasznalat ellen. A
biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szallitds kozben tilzottan megterhelték.

® Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sériilt.
®  Ne szerelje szét a késziiléket.

® Azonnal kapcsolja ki a terméket, ha égett szagot érez vagy fiist6t bocsat ki. Haszndlat el6tt ellendriztesse a terméket egy szakképzett
szerelGvel.
e  Aterméket mindig rendeltetésszer(ien hasznélja.

ELEMEKRE/AKKUMULATOROKRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekekt6l elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhat6 elemeket tilos Gjratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat tilos révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést, tiizet vagy
robbanast okozhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje az elemeket/akkumulatorokat karosit6 széls6séges koriilményeket és hémérsékleteket, pl. radiatorok / kozvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek bérrel, szemmel és nyalkahdrtyaval vald érintkezését! Azonnal oblitse le
az érintett tertiileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

® A szivarg6 vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfelel§
véddkesztyfit kell viselni.
o Atermék beépitett akkumulétorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEL ESEHEZ

o A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoléanyagot a helyi énkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznélt termék
artalmatlanitasdnak lehetGségeirdl a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznalt elektromos és elektronikus termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
kidobni, hanem megfelel6en kell drtalmatlanitani. A gytijtépontokrdl és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes iroda ad
felvilagositast.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurépai és nemzeti iranyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszkozok és termékek
biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelelé artalmatlanitasa kérnyezeti kockazatot jelent!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért kiilonleges
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai jelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabél. A terméket teljes egészében le kell adni egy hasznalt
elektronikai gytijt6helyen.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!
Las venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE

Den solcelledrevne hengelampe er funktionel og @stetisk havebelysning drevet af solenergi. Den fungerer fantastisk pa terrasser, altaner, pavilloner,
skure, garager, samt til at belyse indgangen til huset eller indkgrslen. Takket veaere skumringssensoren teender den automatisk, nér det bliver mearkt.
Fjernbetjeningen giver dig mulighed for at justere lysstyrken og indstille driftstiden

Af sikkerhedsmessige arsager og CE-certificeringsarsager ma produktet ikke ombygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet
til andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sasom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
o T tilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
LAMPEMONTERING:

® Vealg et sted med masser af sollys — ideelt set bgr solpanelet have adgang til lys i mindst 6-8 timer om dagen.

®  Fastgor lampen til bygningsfacaden, hegnet eller en anden plan overflade ved hjelp af de medfglgende plugs og skruer.
e  Sorg for, at solpanelet vender opad og ikke skygger.

TANDING OG DRIFTSFUNKTIONER
e  Tilslut lampens ledninger til soklen pa solpanelet.
©  Batteriopladning
©  Solpanelet oplader automatisk batteriet i lgbet af dagen.
o  En fuld opladning tager cirka 6-8 timer i godt sollys.
e  Fjernbetjening
o Teend lamperne ved hjelp af ON-knappen.
o Indstil lysstyrkeniveauet: 25%, 50% eller 100%.
©  Brug timerfunktionen: 3t, 5t, 8t (efter dette tidspunkt slukker lamperne).
e  Automatisk tilstand
o Takket veere skumringssensoren tender lamperne automatisk ved skumring og slukker ved daggry.

TEKNISKE DATA

Lyskilde: 2 x 30 SMD 2835 LED'er
Skumringssensor: JA

Strgmforsyning: Solenergi

Solpanel: 1,5W / 5,5V

Batteri: Lithium-ion 3,7V 2200mAh
Fjernbetjening: JA

Timerfunktion: 3 timer, 5 timer, 8 timer
Lysstyrkejustering: 25%, 50%, 100%
Vandtethedsklasse: P44

Installation: monteringsset (skruer og dyvler) medfglger

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 &r og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

® Nedsank aldrig enheden i vand.

e  Monter ikke lampen et sted med fuldsteendig skygge — dette kan pavirke dens ydeevne.

®  Til rengoring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

o Dk ikke solpanelet til, og ret det ikke mod en kunstig lyskilde — dette kan forstyrre skumringssensoren.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.



®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har varet overbelastet under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.
®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Sluk produktet med det samme, hvis det lugter breendt eller afgiver rog. Fa produktet kontrolleret af en kvalificeret tekniker, far du bruger
det igen.
e  Brug altid produktet som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bgrn. Ved indtagelse, sgg straks leegehjelp!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan fordrsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer bgr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hvis batterier/akkumulatorer laekker, skal du undga kontakt med kemikalierne fra hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand og kontakt en lege!

®  Utette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger ved kontakt med huden. Derfor bgr du i sadanne
tilfeelde bruge passende beskyttelseshandsker.
e  Produktet har et indbygget batteri, der ikke kan udskiftes af brugeren.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres dbningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer md ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer afleveres pa kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad ved bortskaffelse. Produktet skal afleveres i sin helhed til et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til at eendre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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Vazeny pan/pani, d'akujeme vam za zakuipenie nasho produktu!
Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zabezpe¢ili jeho spravne pouZivanie.

Uschovaijte si tento navod pre budtice pouZzitie a riad’te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrzanie pokynov moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota
alebo zdravia.

APLIKACIA

Solarna zavesna lampa je funkcné a estetické zdhradné osvetlenie napajané solarnou energiou. Funguje skvele na terasach, balkénoch, altankoch,
pristreskoch, garazach, ako aj na osvetlenie vchodu do domu alebo prijazdovej cesty. Vd'aka senzoru stiimraku sa automaticky zapne, ked' sa zotmie.
Dialkové ovladanie umoZiiuje nastavit' jas a dobu prevadzky

Z bezpecnostnych dévodov a dovodov certifikdcie CE sa produkt nesmie Ziadnym sposobom prestavovat’ ani upravovat. Ak budete vyrobok
pouzivat' na iné tucely, ako su tie, ktoré boli opisané vyssie, moZe dojst k jeho poskodeniu. Okrem toho mdZe nespravne pouZitie spésobit’
nebezpecenstva, ako st skraty, poZiar, tiraz elektrickym pridom atd’.

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite posSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortdcu linku.
INSTALACIA LAMPY:

®  Vyberte si miesto s dostatkom slnecného svetla — idedlne by mal mat” solarny panel pristup k svetlu aspoii 6 — 8 hodin denne.

®  Pomocou hmoZdiniek a skrutiek (sticastou balenia) pripevnite lampu na fasadu budovy, plot alebo iny rovny povrch.
e  Uistite sa, Ze solarny panel smeruje nahor a nie je v tieni.

ZAPNUTIE A PREVADZKOVE REZIMY
e  Pripojte vodice Ziarovky do zasuvky na solarnom paneli.
©  Nabijanie batérie
©  Solarny panel automaticky nabija batériu pocas dia.
o Uplné nabitie trva pri dobrom slne¢nom svetle priblizne 6-8 hodin.
e Dial’kové ovladanie
©  Zapnite svetld pomocou tlacidla ON.
o Nastavte uroveti jasu: 25 %, 50 % alebo 100 %.
o Poutzite funkciu Casovaca: 3h, 5h, 8h (po uplynuti tejto doby sa svetla vypnu).
e  Automaticky rezim
©  Vdaka senzoru simraku sa lampy automaticky zapnd za simraku a zhasnti za tsvitu.

TECHNICKE UDAJE

Zdroj svetla: 2 x 30 SMD 2835 LED didéd
Senzor sumraku: ANO

Napéjanie: Soldrna energia

Solarny panel: 1,5W/5,5V

Batéria: Litium-i6nova 3,7 V 2200 mAh
Dial’kové ovladanie: ANO

Funkcia Casovaca: 3h, 5h, 8h

Nastavenie jasu: 25%, 50%, 100%
Vodotesna trieda: IP44

Instalacia: montazna sada (skrutky a hmozdinky) je sicast'ou balenia

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok moZu pouZzivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Nikdy nepondrajte zariadenie do vody.

e  Nemontujte lampu na tplne tienené miesto — mozZe to ovplyvnit’ jej vykon.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

e Nezakryvajte solarny panel ani ho nesmerujte smerom k umelému zdroju svetla — mohlo by to rusit’ senzor stimraku.

® NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je urceny na pouZitie det'mi.

®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mo6zu zacat’ hrat,, ¢o je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneCnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, horl'avymi plynmi,
parami a rozptstadlami.

®  Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.



® Ak uZ nie je mozZna bezpec¢na prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat' a zabezpecte ho proti opatovnému pouZzitiu. Bezpe¢nd prevadzka nie
je mozZna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouZivat' vyrobok, ak je ktorakol'vek jeho cast’ poskodena.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.

® Ak vyrobok zapacha spélenina alebo z neho vychadza dym, okamzite ho vypnite. Pred opatovnym pouZitim nechajte vyrobok skontrolovat
kvalifikovanym technikom.
e  Vyrobok vZdy pouZivajte podla urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade poZitia okamzZite vyhl'adajte lekdrsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory sa nesmu skratovat’ a/alebo otvarat'. M6Ze to sposobit’ prehriatie, poZiar alebo
vybuch.

®  Nikdy nevhadzujte batérie/akumulétory do ohiia alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému naméahaniu.

®  Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu mat’ vplyv na batérie/akumulatory, napr. raditory / priame slne¢né Ziarenie.

® Ak batérie/akumulatory vytekaju, zabrarite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou
vodou a vyhl'adajte lekéra!

®  Vytekajuce alebo poskodené batérie/akumulatory modzu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popéleniny. Preto by ste v takomto
pripade mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.
e  Produkt ma zabudovanu batériu, ktord si pouZivatel nemoZe vymenit.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu uréenom miestnymi tiradmi. Informéacie o moZnostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI{

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat s beznym
komunalnym odpadom, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informdcie o zbernych miestach a ich otvaracich hodinach

— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nai vztahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poziadavky na bezpecnost zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat' Skodlivé t'azké kovy a mali by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly t'azkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Preto by sa pouZzité batérie/akumulatory mali odovzdat na zbernych miestach nebezpecného odpadu.

Vstavana batéria sa nesmie rozoberat’ kvoli likvidacii. Vyrobok musi byt odovzdany v celom rozsahu na zbernom mieste pre
pouZitd elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych tdajov produktu bez predchadzajiceho upozornenia.
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Hyvaé herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!
Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Séilyta timd kédyttoohje myohempaéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

HAKEMUS

Aurinkoenergialla toimiva riippuvalaisin on toimiva ja esteettinen puutarhavalaisin, joka toimii aurinkoenergialla. Se toimii erinomaisesti terasseilla,
parvekkeilla, huvimajoissa, vajoissa, autotalleissa sekd talon sisddnkdynnin tai ajotien valaisemisessa. Hamdratunnistimen ansiosta se syttyy
automaattisesti, kun hamartyy. Kaukosaatimella voit sadtda kirkkautta ja asettaa kdyttdajan

Turvallisuus- ja CE-merkintdsyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millddn tavalla. Jos kdytét tuotetta muuhun kuin aiemmin kuvattuun
tarkoitukseen, tuote voi vaurioitua. Lisdksi vadra kdytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sdhkoéiskuja jne.

KARKI

® TLaite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.

e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttd
asiakaspalvelunumeroon.

LAMPUN ASENNUS:
® Valitse paikka, jossa on runsaasti auringonvaloa — ihanteellisessa tapauksessa aurinkopaneelin tulisi saada valoa véhintddn 6-8 tuntia
pdivassa.

®  Kiinnitd lamppu rakennuksen julkisivuun, aitaan tai muulle tasaiselle pinnalle mukana tulevien tulppien ja ruuvien avulla.
e  Varmista, ettd aurinkopaneeli osoittaa ylospdin eika ole varjossa.

PAALLEKYTKEMINEN JA KAYTTOTILAT
¢ Kytke lampun johdot aurinkopaneelin pistorasiaan.
o Akun lataus
©  Aurinkopaneeli lataa akkua automaattisesti paivan aikana.
o Taysi lataus kestda noin 6-8 tuntia hyvéssa auringonvalossa.
¢  Kaukosdidin
o Kytke lamput paédlle ON-painikkeella.
o Aseta kirkkaustaso: 25 %, 50 % tai 100 %.
o Kaytd ajastintoimintoa: 3h, 5h, 8h (tdmén ajan kuluttua lamput sammuvat).
e  Automaattinen tila
©  Hamadrdanturin ansiosta valaisimet syttyvdt automaattisesti hamaran laskeutuessa ja sammuvat aamunkoitteessa.

TEKNISET TIEDOT

Valonldhde: 2 x 30 SMD 2835 LEDia
Hamérdanturi: KYLLA

Virtaldhde: Aurinkoenergia
Aurinkopaneeli: 1,5W/55V

Akku: Litiumioniakku 3,7 V 2200 mAh
Kaukosdédin: KYLLA
Ajastintoiminto: 3h, 5h, 8h

Kirkkauden sdito: 25%, 50%, 100%
Vedenpitdvyysluokka: IP44

Asennus: Kiinnityssarja (ruuvit ja tulpat) siséltyy toimitukseen

TURVALLISUUSOHJEET

®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kayttoon ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
e Al asenna lamppua tdysin varjoisaan paikkaan — se voi vaikuttaa sen suorituskykyyn.

®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e Al4 peiti aurinkopaneelia 4liké suuntaa sitd keinovaloon — se voi héiritd hamérétunnistinta.

®  Ali kiiytd vaurioitunutta laitetta.
®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jdtetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkia niilld, mika on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta tarin6iltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryilta ja liuottimilta.

®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.



®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja estd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdan epéasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

®  Tuotteen kéyttd on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.
®  Al4 pura laitetta itse.

®  Sammuta tuote valittdmasti, jos siitd tulee savua tai se haisee palaneelle. Anna pdtevin teknikon tarkastaa tuote ennen sen
uudelleenkayttoa.
e  Kaiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  Pidd paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielty, hakeudu valittomasti ladkéarin hoitoon!

®  Kertakdyttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tama voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon
tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  DParistoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  DParistojen/akkujen happovuodon vaara.

®  Viltd ddarimmdisid olosuhteita ja lamp6étiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, valtd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele saastuneet alueet vélittémésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

®  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttad tallaisissa tapauksissa asianmukaisia suojakésineitd.
e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kédyttdjd ei voi vaihtaa.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdsittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristonsuojelusyista kdytettyja séhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa hévittaa tavallisen yhdyskuntajatteen mukana,
vaan ne on hévitettdvd asianmukaisesti. Tiedot noutopisteista ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

Tamad tuote tayttdd sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset
laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Tamad tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei tule havittda talousjétteen mukana. Ne voivat sisdltda haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjétteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hdvittdmista varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kéytettyjen
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
PraSome iSsaugoti S vadova atei€iai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

PARAISKA

Saulés energija varomas pakabinamas Sviestuvas yra funkcionalus ir estetiSkas sodo apSvietimas, maitinamas saulés energija. Puikiai tinka apSviesti
terasas, balkonus, pavésines, pasitires, garazus, taip pat apSvieCia jéjimq j nama ar jvaZiavima. Dél prieblandos jutiklio jis jsijungia automatiskai
sutemus. Nuotolinio valdymo pultas leidZia reguliuoti rySkumag ir nustatyti veikimo laika

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasc¢iy gaminio negalima jokiu biidu perdaryti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau apraSytiems
tikslams, jis gali biiti paZeistas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, tokiy kaip trumpasis jungimas, gaisras, elektros smigis ir kt.
PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazZeidimy.
e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimuy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.
ZIBINTY MONTAVIMAS:

® Dasirinkite viet, kurioje gausu saulés Sviesos — idealiu atveju saulés baterijos turéty biiti apSviestos bent 6-8 valandas per dieng.

® Naudodami pridedamus kais¢ius ir varZtus, pritvirtinkite Sviestuva prie pastato fasado, tvoros ar kito lygaus pavirSiaus.
e  [sitikinkite, kad saulés baterijos elementas yra nukreiptas j virSy ir néra uZtamsintas.

[JUNGIMAS IR VEIKIMO REZIMAI
e  Prijunkite lempos laidus prie saulés baterijos lizdo.
o Akumuliatoriaus jkrovimas
©  Saulés baterija automatiskai jkrauna akumuliatoriy dienos metu.
©  Pilnas jkrovimas trunka apie 6-8 valandas esant geram saulés spinduliavimui.
¢  Nuotolinio valdymo pultas
©  [junkite lemputes naudodami ON mygtuka.
©  Nustatykite rySkumo lygj: 25 %, 50 % arba 100 %.
o Naudokite laikmacio funkcija: 3 val., 5 val., 8 val. (po $io laiko lempos iSsijungs).
e  Automatinis reZimas
o Dél prieblandos jutiklio lempos automatiskai jsijungia sutemus ir iSsijungia austant.

TECHNINIAI DUOMENYS

Sviesos 3altinis: 2 x 30 SMD 2835 $viesos diody
Prieblandos jutiklis: TAIP

Maitinimo 3altinis: Saulés energija

Saulés baterija: 1,5W /5,5V

Baterija: li¢io jony 3,7 V 2200 mAh

Nuotolinio valdymo pultas: TAIP

Laikmacio funkcija: 3 val., 5 val., 8 val.
RySkumo reguliavimas: 25%, 50%, 100%
Atsparumo vandeniui klasé: IP44

SAUGOS INSTRUKCILJOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

e  Nemontuokite lempos visiSkai uZtamsintoje vietoje — tai gali paveikti jos veikima.

®  Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

e  NeuZdenkite saulés baterijos ir nenukreipkite jos j dirbtinj Sviesos Saltinj — tai gali sutrikdyti prieblandos jutiklio veikima.

® Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmes, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

®  Neleiskite gaminiui biiti mechaniSkai jtemptam.



Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.
Neardykite prietaiso patys.

Nedelsdami iSjunkite gaminj, jei jis skleidZia degésiy kvapa arba diimus. Prie§ vél naudodami gaminj, leiskite jj patikrinti kvalifikuotam
technikui.
Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

BATERIJU / AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / akumuliatoriy negalima trumpai sujungti ir / arba atidaryti. Dél to gali perkaisti, kilti
gaisras arba sprogimas.

Niekada nemeskite baterijy / akumuliatoriy j ugnj ar vandenj.

Baterijy / akumuliatoriy niekada negalima mechaniSkai paveikti.

Riigsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai prateka, venkite cheminiy medZiagy patekimo ant odos, j akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos / akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétumeéte
mivéti tinkamas apsaugines pirstines.

Produktas turi jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti i vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkama jstaiga.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

C ( Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir

punkta.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia paveju aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais
reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra Sie: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Imontuotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Produktas turi biiti visas pristatytas j panaudotos elektronikos surinkimo

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaina ir techninius duomenis.



LV
Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miaisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodro$inatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS

Saules energijas piekarama lampa ir funkcionals un estétisks darza apgaismojums, ko darbina saules energija. Tas lieliski darbojas uz terasém,
balkoniem, lapeném, nojumém, garazam, ka arl apgaismojot majas ieeju vai piebraucamo celu. Pateicoties kréslas sensoram, tas automatiski
iesledzas, kad kltst tumss. Talvadibas pults lauj regulét spilgtumu un iestatit darbibas laiku

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél produktu nedrikst parbtivét vai nekada veida modificét. Ja produktu izmantojat citiem mérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, tas var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var radit tadus apdraudéjumus ka Issavienojumi, ugunsgréeks, elektriskas
stravas trieciens utt.
PADOMS

® Terice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas del, ltidzu, sazinieties ar

klientu apkalpoSanas talruni.

LAMPAS UZSTADISANA:

® Izvélieties vietu ar daudz saules gaismas — ideala gadijuma saules panelim vajadzétu biit pieejamai gaismai vismaz 6-8 stundas diena.

® Izmantojot komplekta ieklautos aizbaznus un skriives, piestipriniet lampu pie ékas fasades, Zoga vai citas lidzenas virsmas.
e  Parliecinieties, vai saules panelis ir vérsts uz augsu un nav noénots.

IESLEGSANA UN DARBIBAS REZIMI
e Pievienojiet lampas vadus saules panela kontaktligzdai.
o Akumulatora uzlade
©  Saules panelis dienas laika automatiski uzladé akumulatoru.
©  Pilna uzlade laba saules gaisma aiznem apméram 6-8 stundas.
e Talvadibas pults
o Ieslédziet lampas, izmantojot ieslégSanas pogu.
o Testatiet spilgtuma limeni: 25%, 50% vai 100%.
©  Izmantojiet taimera funkciju: 3 stundas, 5 stundas, 8 stundas (péc $1 laika lampas izslégsies).
e  Automatiskais rezims
o Pateicoties kréslas sensoram, lampas automatiski ieslédzas krésla un izslédzas ritausma.

TEHNISKIE DATI

Gaismas avots: 2 x 30 SMD 2835 gaismas diodes
Kréslas sensors: JA

Barosanas avots: Saules energija

Saules panelis: 1,5W / 5,5V

Akumulators: litija jonu 3,7 V 2200 mAh
Talvadibas pults: JA

Taimera funkcija: 3 stundas, 5 stundas, 8 stundas
Spilgtuma reguléSana: 25%, 50%, 100%
Udensizturibas klase: 1P44

Uzstadisana: ieklauts montazas komplekts (skrtives un aizbazni)

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta droSu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdéjiet ierici tideni.
e Neuzstadiet lampu pilniba noénota vieta — tas var ietekmét tas darbibu.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

e  Neaizsedziet saules paneli un nepavérsiet to pret maksligu gaismas avotu — tas var traucét kréslas sensora darbibu.
®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

® Darliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.



®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
parmerigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.
® Neizjauciet ierici pasi.
® Nekavéjoties izsledziet produktu, ja tas izdala diimus vai jiit deguma smaku. Pirms atkartotas produkta lieto3anas, liidziet to parbaudit

kvalificétam tehnikim.
e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

BATERIJU/AKUMULATORU DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Baterijas/akumulatorus glabajiet berniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties meklégjiet medicinisko palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst 1sslégt un/vai atvért. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai @ideni.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiram, kas var ietekmet baterijas/akumulatorus, piem. radiatori/tiesi saules stari.

®  Ja baterijas/akumulatori nopliist, izvairieties no kimikaliju saskares ar adu, acim un glotadam! Nekavéjoties noskalojiet skartas vietas ar
tiru ideni un apmekl@jiet arstu!

® Noplidusas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskare ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

e  Produktam ir iebiivéts akumulators, ko lietotajs nevar nomainit.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savaksSanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga iestade.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam
prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direkttvu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar IpaSiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janodod pasvaldibas bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebtivéeto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts pilniba janodod nolietotas elektronikas savaksSanas punkta.

Meés paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriekséja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v3ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS

Pdikeseenergial to6tav rippvalgusti on funktsionaalne ja esteetiline aiavalgusti, mis to6tab pdikeseenergial. See sobib suurepéraselt terrassidele,
rodudele, vaatetornidele, kuuridele, garaaZidele, aga ka maja sissepddsu voi sissesdidutee valgustamiseks. Tanu hédmarasensorile liilitub see
automaatselt sisse, kui pimedaks laheb. Kaugjuhtimispult voimaldab reguleerida heledust ja seadistada to6aega

Ohutuse ja CE-mérgise tagamiseks ei tohi toodet mingil moel iimber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muul otstarbel kui eelnevalt kirjeldatud,
voib see kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pdhjustada ohte, nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.
NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.

e  Mittetdieliku tarne korral voi kui maérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi vd&i transpordi tottu, votke palun tihendust
klienditeenindusega.

LAMBI PAIGALDUS:

®  Valige koht, kus on palju pdikesevalgust — ideaalis peaks pdikesepaneelil olema valgus vahemalt 6-8 tundi pdevas.

® Kinnitage lamp kaasasolevate tiiiiblite ja kruvide abil hoone fassaadile, aiale v6i muule tasasele pinnale.
e Veenduge, et pdikesepaneel oleks suunatud tilespoole ja mitte varjutatud.

SISSELULITAMINE JA TOOREZIIMID
e  Uhenda lambi juhtmed péaikesepaneelil oleva pistikupesaga.
o Aku laadimine
o Pdikesepaneel laeb akut pdeva jooksul automaatselt.
o Taielik laadimine votab hea pdikesevalguse kdes umbes 6-8 tundi.
¢  Kaugjuhtimispult
o Liilitage lambid sisse ON-nupu abil.
o Madidirake heleduse tase: 25%, 50% voi 100%.
o Kasutage taimerifunktsiooni: 3h, 5h, 8h (pérast seda aega lambid kustuvad).
e  Automaatne reziim
©  Ténu hdmarasensorile liilituvad lambid automaatselt sisse videvikus ja vilja koidikul.

TEHNILISED ANDMED

Valgusallikas: 2 x 30 SMD 2835 LED-i
Héamarikandur: JAH

Toiteallikas: Pédikeseenergia
Paikesepaneel: 1,5W/ 5,5V

Aku: liitiumioonaku 3,7 V 2200 mAh
Kaugjuhtimispult: JAH

Taimeri funktsioon: 3h, 5h, 8h

Heleduse reguleerimine: 25%, 50%, 100%
Veekindluse klass: 1P44

Paigaldamine: komplektis on kinnituskomplekt (kruvid ja tiiiiblid)

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiitisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed

voi kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

e Arge paigaldage lampi téiesti varjulisse kohta — see vdib mdjutada selle toimivust.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rna pesuvahendit.

e Arge katke piikesepaneeli kinni ega suunake seda kunstliku valgusallika poole — see vib himarasensorit héirida.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge Shuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.



®  Kui ohutu kasutamine pole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
tilekoormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.
®  Arge seadet ise lahti votke.

® Liilitage toode kohe vélja, kui see 16hnab pdlemise jarele voi eraldab suitsu. Enne toote uuesti kasutamist laske see kvalifitseeritud tehnikul
tile vaadata.
e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUD OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareisid/akusid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamise korral poérduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/v3i avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle ega vette.

® DPatareisid/akusid ei tohiks kunagi mehaanilise pinge alla panna.

® DPatareidest/akudest lekkiva happe oht.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis vdivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

®  DPatareide/akude lekke korral véltige kemikaalide kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

® Tekkivad vbi kahjustatud patareid/akud véivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.
e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

o Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt madratud jadtmekaitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitselistel pShjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need
tuleb nouetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kdidelda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised siimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhobe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup nasSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupoStevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravije.

VLOGA

Solarna viseca svetilka je funkcionalna in estetska vrtna razsvetljava, ki jo napaja soncna energija. Odlicno se obnese na terasah, balkonih, gazebih,
lopah, garazah, pa tudi pri osvetlitvi vhoda v hiSo ali dovoza. Zahvaljujo¢ senzorju somraka se samodejno vklopi, ko se stemni. Daljinski
upravljalnik omogoca nastavitev svetlosti in ¢asa delovanja

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugade spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso
opisani zgoraj, se lahko poSkoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzro€i nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

NAMESTITEV SVETILKE:

®  Izberite lokacijo z veliko son¢ne svetlobe — idealno bi bilo, da ima sonc¢na celica dostop do svetlobe vsaj 6-8 ur na dan.

® 7 uporabo priloZenih vlozkov in vijakov pritrdite svetilko na fasado stavbe, ograjo ali drugo ravno povrsino.
e  Prepricajte se, da je son¢na celica obrnjena navzgor in ni v senci.

VKLOP IN NACINI DELOVANJA
e  Prikljucite Zice svetilke na vticnico na soncni celici.
©  Polnjenje baterije
©  Soncna celica ¢ez dan samodejno polni baterijo.
©  Polno polnjenje traja pribliZno 6-8 ur pri dobri sonc¢ni svetlobi.
¢ Daljinski upravljalnik
o Vklopite svetilke s pritiskom na gumb ON.
o Nastavite raven svetlosti: 25 %, 50 % ali 100 %.
©  Uporabite funkcijo ¢asovnika: 3h, 5h, 8h (po tem casu se luci izklopijo).
¢  Samodejni nacin
o Zahvaljujo€ senzorju somraka se svetilke samodejno vklopijo ob mraku in ugasnejo ob zori.

TEHNICNI PODATKI

e  Vir svetlobe: 2 x 30 SMD 2835 LED diod
Senzor somraka: DA
Napajanje: Soncna energija
Soncna celica: 1,5W/5,5V
Baterija: litij-ionska 3,7 V 2200 mAh
Daljinski upravljalnik: DA
Funkcija ¢asovnika: 3h, 5h, 8h
Prilagoditev svetlosti: 25 %, 50 %, 100 %
Vodoodporni razred: 1P44
MontaZa: priloZen montazni komplet (vijaki in mozniki)

VARNOSTNA NAVODILA

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e  Svetilke ne namesScajte na popolnoma zasenceno mesto — to lahko vpliva na njeno delovanje.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

e Ne prekrivajte soncne celice in je ne usmerjajte proti umetnemu viru svetlobe — to lahko moti delovanje senzorja somraka.
®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  Tzdelek ni namenjen uporabi otrok.

®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.



® Prepovedana je uporaba izdelka, e je kateri koli del poSkodovan.
®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Izdelek takoj izklopite, ¢e zaznate vonj po zaZganem ali Ce se iz njega kadi. Pred ponovno uporabo naj izdelek pregleda usposobljen
tehnik.
e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost puScanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® Tzogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna soncna
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, se izogibajte stiku koZe, o¢i in sluznic s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in
obisc¢ite zdravnika!

®  DPudcajocCe ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzro¢ijo kemicne opekline. Zato morate v takem primeru nositi
ustrezne zaScitne rokavice.
e Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

@ NASVETI IN INFORMACLJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

o EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliSce odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o moZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na obcinskem ali mestnem uradu.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obic¢ajne komunalne odpadke,
temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o prevzemnih mestih in njihovem odpiralnem ¢asu vam posreduje

ristojni urad.
[ R

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba v celoti oddati na zbirnem mestu za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-tsaideann td an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-tsaidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai ata ann, mar d’théadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol n6 ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS

Is soilsid gairdin feidhmitil agus aeistéititiil é an lampa crochta gréine ata faoi thiomaint ag fuinneamh na gréine. Oibrionn sé go hiontach ar ardain,
balcéini, gazebos, seid, garaisti, chomh maith le soilsit a dhéanamh ar bhealach isteach an ti n6 an cabhsa. A bhuiochas leis an braiteoir trathnéna,
casann sé air go huathoibrioch nuair a théann sé dorcha. Ligeann an cianrialtdn duit an gile a choigeartti agus an t-am oibritichain a shocri

Ar chiiiseanna sabhdilteachta agus deimhnitichdin CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil nd a mhodhnt ar aon bhealach. M4 dsdideann ti an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairisciodh roimhe seo, d’fhéadfadh damdiste a bheith déanta don tairge. Ina theannta sin, d’fhéadfadh isdid mhichui
guaiseacha ambhail ciorcaid ghearra, tine, turraing leictreach, srl. a bheith mar thoradh air.

LEID

®  Nimor an gléas a sheiceail le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e I gcés seachadta neamhiomlan né ma thugann ti faoi deara damdiste mar gheall ar phacéistiti n6 iompar lochtach, déan teagmbhail leis an

line chabhrach seirbhise.
SUITEAIL LAMPA:

®  Roghnaigh suiomh a bhfuil neart solas na gréine ann — go hidéalach, ba cheart go mbeadh rochtain ag an bpainéal gréine ar sholas ar feadh
6-8 n-uaire an chloig ar a laghad sa 14.

® Ag baint dsdide as na plocéidi agus na scriinna (atd san direamh), ceangail an lampa le haghaidh an fhoirgnimh, leis an gclai n6 le
dromchla cothrom eile.
e  Cinntigh go bhfuil an painéal gréine os comhair suas agus nach bhfuil sé faoi scath.

MOIDi AG CASADH AIR AGUS OIBRIOCHTA
e  Ceangail sreanga an lampa leis an soicéad ar an bpainéal gréine.
©  Muirearu ceallrai
©  Gearrann an painéal gréine an ceallrai go huathoibrioch i rith an lae.
©  Toégann sé thart ar 6-8 uair an chloig muirear iomlén a ghearradh faoi sholas maith na gréine.
e Riald cianda
©  Cas na lampai ar sidl ag baint dsdide as an gcnaipe AR.
©  Socraigh an leibhéal gile: 25%, 50% né 100%.
©  Bain dsdid as feidhm an lasc ama: 3u, 5u, 8u (tar éis an ama seo muichfaidh na lampafi).
e  Méd uathoibrioch
© A bhuiochas leis an braiteoir trathnéna, lasann na lampai go huathoibrioch ag lui na gréine agus muichann siad ag breacadh an lae.

SONRAI TEICNIULA
e  Foinse solais: 2 x 30 SMD 2835 soilse LED
Braiteoir trathnéna: TA
Solathar cumhachta: Fuinneamh gréine
Painéal gréine: 1.5W / 5.5V
Ceallrai: Litiam-ian 3.7V 2200mAh
Riald cianda: TA
Feidhm an lasc ama: 3u, 5u, 8u
Coigeartti gile: 25%, 50%, 100%
Aicme uiscedhionach: IP44
Suiteéil: trealamh gléasta (scritinna agus plocdidi) san direamh

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  TFéadfaidh leanai atad 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha né mheabhracha laghdaithe acu
né easpa taithi no eolais an tdirge seo a tisdid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha d6éibh maidir le
huasaid shabhdilte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® Na tum an gléas in uisce choiche.

e N4 cuir an lampa in ait ata faoi scath iomlan - d'théadfadh sé seo difear a dhéanamh dé fheidhmiocht.

® Le haghaidh glantachdin, bain dsaid as éadach tais né glantach éadrom.

e Na cludaigh an painéal gréine na dirigh é i dtreo foinse solais shaorga - d'théadfadh sé seo cur isteach ar an braiteoir trathnona.
®  Na hasaid gléas damadiste.

® Nil an tairge beartaithe lena usdid ag leanai.

®  (Cinntigh nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud at4 conttirteach.

®  (Cosain an tairge 6 theocht mhér, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagdiri.



®  Na nochtaigh an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti go sabhailte a thuilleadh, scor d'dsaid agus déan an téirge a dhaingniti i gcoinne athdsaide. Ni féidir oibrit sdbhdilte an
tairge a thuilleadh m4 ta: - damadiste déanta don tairge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérailte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

® Ta cosc ar an tairge a usaid ma ta aon chuid damaiste.
® Nadichdimedil an gléas leat féin.

®  Miich an tairge laithreach mé bhionn boladh déite air n6 méa thagann deatach as. Faigh an téirge seicedilte ag teicneoir cdilithe sula n-
Usaideann ta aris é.
e  Bain Usdid as an tairge i gcénai mar atd beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEALLRAI/CAILTEOIRI

®  Coinnigh cadhnrai/carnéiri as rochtain leanai. Ma shlogtar é, iarr comhairle leighis laithreach!

®  Nimor cadhnrai indidscartha a athluchtd. Ni mér cadhnrai/carnéiri a bheith gearrchiorcadaithe agus/né oscailte. D’théadfadh sé seo
réthéambh, tine né pléascadh a chur faoi deara.

®  Na caith cadhnrai/carnéiri isteach sa tine na san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/carndiri a chur faoi strus meicnitiil choiche.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’théadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carndiri, e.g. radaitheoiri / solas direach na gréine.

®  Ma sceitheann cadhnrai/carnéiri, seachain teagmhail an chraicinn, na sil agus na seicni micasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir ata buailte laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtuir!

® s féidir le cadhnrai/carnéiri ata ag sceitheadh né a bhfuil damédiste déanta d6ibh dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sért sin.
e  Té ceallraf ionsuite sa tairge nach féidir leis an tsaideoir a athsholathar.

@ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

a5 T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitiscairt ag d’ionad athchursala aitiuil.
Ba choir dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola até ainmnithe ag na hudarais aitidla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an tairge dsaidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chiiseanna cosanta comhshaoil, ni mor tdirgi leictreacha agus leictreonacha dséidte a dhitiscairt le dramhail
chathrach gnath i ndramhail ti, ach caithfear iad a dhidscairt i gceart. Cuireann an oifig dbhartha eolas ar fail faoi phointi
bailitichain agus a n-uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus naisiinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisitinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Is baol don chomhshaol é ditiscairt mhichui cadhnrai/carnoiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhélacha a bheith iontu agus ba choéir iad
a chéiredil mar dhrambhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb =
luaidhe.

DA bhri sin, ba chéir cadhnrai/carndiri tisaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni mér an ceallrai ionsuite a dhichéimeail le haghaidh didscairt. Ni mor an téirge a thabhairt ar laimh ina iomldine chuig pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaic tsaidte.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel ma tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPILIKAZZJONI

II-lampa solari mdendla hija dawl tal-gnien funzjonali u estetiku li jahdem bl-energija solari. Jahdem tajjeb hafna fuq terrazzi, gallariji, gazebos,
barrakki, garaxxijiet, kif ukoll idawwal id-dahla tad-dar jew id-driveway. Bis-sahha tas-senser tad-dawl tax-xemx, jinxteghel awtomatikament meta
jidlam. Il-kontroll remot jippermettilek taggusta l-luminozita u tissettja 1-hin tat-thaddim

Ghal ragunijiet ta' sigurta u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jigi mibni mill-gdid jew modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista' jigrilu 1-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista' jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

HJARA

® T.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.

e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline
tas-servizz.

INSTALIL.AZZJONI TAL-LAMPI:

®  Aghzel post b'hafna dawl tax-xemx — idealment, il-pannell solari ghandu jkollu a¢¢ess ghad-dawl ghal mill-inqas 6-8 sighat kuljum.

®  Bl-uzu tal-plakek u l-viti (inkluzi), wahhal il-lampa mal-faccata tal-bini, i¢-¢int jew wic¢ catt iehor.
e  Kun zgur li l-pannell solari jkun ihares 'il fuq u mhux fid-dell.

MODI TA' TIGBID U TA' OPERAZZJONI
e Qabbad il-wajers tal-lampa mas-sokit fuq il-pannell solari.
o I¢cargjar tal-batterija
© Il-pannell solari jic¢argja l-batterija awtomatikament matul il-gurnata.
o Carg shih jiehu madwar 6-8 sighat f'dawl tax-xemx tajjeb.
o  Kontroll mill-boghod
o Ixghel il-lampi billi tuza l-buttuna ON.
o Issettja I-livell ta' luminozita: 25%, 50% jew 100%.
©  Uza l-funzjoni tat-tajmer: 3 sighat, 5 sighat, 8 sighat (wara dan il-hin il-lampi jintfew).
e  Modalita awtomatika
©  Bis-sahha tas-senser tad-dlam, il-lampi jinxteghlu awtomatikament ma’ nzul ix-xemx u jintfew mas-sebh.

DEJTA TEKNIKA

Sors tad-dawl: 2 x 30 SMD 2835 LEDs
Sensur tad-dlam: IVA

Provvista tal-energija: Energija solari

Pannell solari: 1.5W / 5.5V

Batterija: Jonju tal-litju 3.7V 2200mAh
Kontroll mill-boghod: IVA

Funzjoni tat-tajmer: 3 sighat, 5 sighat, 8 sighat
Aggustament tal-luminozita: 25%, 50%, 100%
Klassi li ma jghaddix ilma minnha: P44
Installazzjoni: kit tal-immuntar (viti u tappijiet) inkluz

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal minn 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqgsa jew b'nuqgas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifthmu r-riskji li jirrizultaw.

®  (Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.
e  Twahhalx il-lampa f'post kompletament fid-dell - dan jista' jaffettwa 1-prestazzjoni taghha.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

e  Tghattix il-pannell solari u lanqas ma tippuntah lejn sors ta' dawl artifi¢jali - dan jista' jfixkel is-senser tad-dawl tax-xemx.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

®  Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.



®  Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod ec¢cessiv waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.
® Tizzarmax l-apparat int stess.

® tfi l-prodott immedjatament jekk ikollu riha ta’ hruq jew johrog duhhan. Halli I-prodott jigi ¢cekkjat minn tekniku kwalifikat gabel ma
terga' tuzah.
e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJ/AKKUMULATURI

®  Zomm il-batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela, fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt m'ghandek tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  Jl-batteriji/akkumulaturi qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢cidu minn batteriji/akkumulaturi.

® Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!
®  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes

ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.
e  Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

[ SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
% II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettrici u elettronici uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart muni¢ipali normali
fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
— pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.

Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jinghata kollu kemm hu lil punt ta' gbir ghal apparat
elettroniku uzat.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije upotrebe proizvoda, molimo pro¢itajte sljede¢e upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj priru¢nik za buduéu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moZe predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIJAVA

Solarna viseca lampa je funkcionalna i estetska vrtna rasvjeta koju napaja solarna energija. Izvrsno funkcionira na terasama, balkonima, sjenicama,
Supama, garaZama, kao i za osvjetljavanje ulaza u kucu ili prilaza. Zahvaljujuéi senzoru sumraka, automatski se ukljucuje kada padne mrak.
Daljinski upravlja¢ omogucuje podeSavanje svjetline i postavljanje vremena rada

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije ni na koji nacin prepravljati ili modificirati. Ako proizvod koristite u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moze uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara,
strujnog udara itd.
SAVJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.

e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
UGRADNJA SVJETILJKE:

®  (Odaberite mjesto s puno sunceve svjetlosti — idealno bi bilo da solarni panel ima pristup svjetlu najmanje 6-8 sati dnevno.

®  Pomocu priloZenih tipli i vijaka pricvrstite svjetiljku na procelje zgrade, ogradu ili drugu ravnu povrsinu.
e  Pazite da solarni panel bude okrenut prema gore i da nije u sjeni.

UKLJUCIVANJE 1 NACINI RADA
e Spojite Zice lampe na uticnicu na solarnom panelu.
©  Punjenje baterije
©  Solarni panel automatski puni bateriju tijekom dana.
©  Potpuno punjenje traje oko 6-8 sati na dobrom suncevom svjetlu.
e Daljinski upravljac
o Ukljucite lampe pomoc¢u gumba ON.
©  Postavite razinu svjetline: 25%, 50% ili 100%.
o Koristite funkciju timera: 3h, 5h, 8h (nakon tog vremena lampe ¢e se ugasiti).
e  Automatski nacin rada
©  Zahvaljujudi senzoru sumraka, svjetiljke se automatski pale u sumrak i gase u zoru.

TEHNICKI PODACI

Izvor svjetlosti: 2 x 30 SMD 2835 LED dioda
Senzor sumraka: DA

Napajanje: Solarna energija

Solarni panel: 1,5W/5,5V

Baterija: Litij-ionska 3,7 V 2200 mAh
Daljinski upravlja¢: DA

Funkcija timera: 3h, 5h, 8h

PodeSavanje svjetline: 25%, 50%, 100%
Vodootpornost: IP44

Instalacija: ukljucen je set za montaZu (vijci i tiple)

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e Ne montirajte svjetiljku na potpuno zasjenjeno mjesto - to moZe utjecati na njezine performanse.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

e Ne prekrivajte solarni panel niti ga usmjeravajte prema umjetnom izvoru svjetlosti - to moZe poremetiti rad senzora sumraka.
®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlazite proizvod mehanickim naprezanjima.



®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad vise nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.
®  Ne rastavljajte uredaj sami.

®  (Odmabh iskljucite proizvod ako osjetite miris paljevine ili ispuState dim. Prije ponovne upotrebe, neka proizvod pregleda kvalificirani
tehnicar.
e  Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatore drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potraZite lije¢ni¢ku pomoc¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe uzrokovati
pregrijavanje, poZar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom naprezanju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori procure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznica s kemikalijama! Odmabh isperite zahva¢ena podrucja Cistom
vodom i obratite se lije¢niku!

®  (Curenje ili oSte¢enje baterija/akumulatora moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga u takvom slucaju trebate nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.
e Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZze zamijeniti.

@ SAVJETI I INFORMACLIE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odloZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o moguc¢nostima
zbrinjavanja koristenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, rabljeni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u ku¢ni otpad, ve¢ se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njijhovom radnom
vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod se mora u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

PridrZzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBaKaeMblii TOCIIOAMH W/IM FOCIIOXKA, CrIacub0 3a MOKYTIKY Halllero npoAykra!
ITepey UCIIONB30BaHKUEM NIPOAYKTA, OXKAIYHCTa, TIPOUTHTE CJIeAYIOLFie MHCTPYKLIMH, YTOOBI 06eCreunTh PaBU/IbHOE MCII0/Ib30BaHHe MPOAYKTa.

IMokanyiicta, coXxpaHUTe JaHHOe PYKOBOZCTBO /151 la/IbHEeHIIIero UCIoIb30BaHus 1 CIefyliTe COZlep>KalljIMCsl B HeM PeKOMeHJAL[MsSIM, 110 CKOJIbKY
Heco0/oieHre ero HHCTPYKLMHA MOXKeT NPeCTaB/IsATh YIPO3y )KU3HU WU 370POBBIO.

IMPNIOXEHWE

ITogBeCHOH COMHEYHBIN CBETW/IBHUK — 3TO ()YHKLMOHAJBHOE W 3CTeTUYHOE CaZloBoe OCBelljeHHe, paboTarolee Ha COTHEUHOU 3Hepruu. OTIUYHO
TIOIXOAWT AJIST Teppac, OanKkoHOB, bece/jOK, capaeB, rapaXkel, a TakkKe il OCBeIIeHUs] BXOZA B ZIOM WM TIOABe3fHOM fopory. Bnarogapst jaTumky
CyMepeK OH aBTOMAaTU4eCKH BKJIIOUAeTCs] C HACTYIUIeHHeM TeMHOTHI. [Iy/bT [UCTAHLIIOHHOTO YTIpaB/ieHUs IO3BOJISET PErylIUpoBath SPKOCTh U
yCTaHaB/TUBaTh BpeMsi pabOThI.

U3 coobpaxenuii GesomnacHocty U ceprudukanuu CE uszfenvie He TOANEXKUT Nepejeske WM MOAW(UKALMK KaKUM-MO0 obpa3om. Ecmu Bb
WCIIO/Ib3yeTe TIPOAYKT B LieJIsX, OT/IMYHBIX OT OIMCAHHBLIX paHee, TIPOJYKT MOXKET ObITb MOBpexzeH. Kpome TOro, HerpaBU/IbHOE HMCIIOIb30BAHKE
MOKeT MPUBeCTH K TaKMM OMacHOCTSIM, KaK KODOTKOe 3aMbIKaHue, 110Kap, opakeHHe 3/1eKTpUYeCKUM TOKOM U T. [i.

KOHYMK

®  Heo0Xx01MO NTPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh IIOCTABKH YCTPOMCTBA U OTCYTCTBHE BU/IUMBIX MOBPEXXJEHUH.
e B ciyyae Hero/HOM MOCTaBKU WM eC/IM Bbl 3aMeTW/IN TIOBpe’K/|eHusl, BbI3BaHHbIe HeHajleXkalllell yIIakoBKOW W/IM TPaHCIIOPTHPOBKOM,

MIOXKayHCTa, CBSPKUTECH C rOpsiueii TMHUeH CepBUCHOM CITy>KObI.
YCTAHOBKA JIAMIIbI:

®  Bribepurte MecTo ¢ HOJBLINM KOTMYECTBOM CO/THEUHOTO CBETa — B Hleasie COMTHeYHast MaHesb JJOJDKHA MoTyYaTh AOCTYI K CBETY He MeHee
6-8 yacoB B [ieHb.

® (C mnowmoipsio fAi00eieit U BUHTOB (BXOAAT B KOMIUIEKT) TPUKPENUTE CBETWIHHUK K (acagy 3maHusi, 3abopy Wiv Apyrodl pOBHOM
TIOBEPXHOCTH.
e  YbenuTech, UTO COJIHEYHas T1aHe/b HalpaB/ieHa BBepX U He 3aTeHeHa.

BK/TFOYEHUE 1 PEJKXUMbBI PABOTbI
e Tloax/ounTe NMPOBO/A JIAMIBI K Pa3beMy Ha COTHEUHOMW MaHe/IH.
©  3apsfKa aKKyMyJssiTopa
©  ComHeyHas NaHe/lb aBTOMaTU4YeCKH 3apshkKaeT akKyMYJIsITOp B TedeHHe JHs.
©  IlonHas 3apsiaKa 3aHUMaeT OKOJI0 6—8 4acoB MpH SIPKOM COJTHEUHOM CBeTe.
e /IucTaHIMOHHOE yNpaB/ieHHe
©  BxsrouuTe j1aMIbl € IOMOLIBIO KHOIKY BKJT.
©  YcraHoBuUTe ypoBeHb IPKOCTU: 25%, 50% wmm 100%.
©  Hcrnons3yiite (yHKIMIO TaiiMepa: 3 4, 5 4, 8 u (110 UCTeUeHNH 3TOr0 BpeMeHHU JIaMITbl BHIK/IFOUATCS).
e  ABTOMaTH4ecKHi pe;KHuM
©  Bnaropaps aTuMKy CyMepeK CBeTU/IbHUKY aBTOMaTHueCKH BK/IFOUYAIOTCSI C HACTYTIeHHeM CyMepeK U BBIK/IFOYAIOTCsI C PAaCCBETOM.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Uctounuk cBeta: 2 x 30 ceetoguomoB SMD 2835
Haruuk cymepek: 1A

OnekTpornuTanye: ColHeyHast SHeprus
ConHeyHas naHesns: 1,5 Bt /5,5 B
AKKyMy/STOp: IUTUR-UOHHBIH 3,7 B 2200 MAu
JucraHuuoHHOe yrnipasieHue: 1A

DyHK1MA TaliMepa: 34, 54, 8 4

PerynupoBka sipkocTu: 25%, 50%, 100%

Kracc BogoHernponunaemoctu: 1P44

YcTaHOBKA: B KOMILJIEKT BXOJUT MOHTaKHBIN KOMITTEKT (BUHTBI U At00esn)

NHCTPYKITWUU T10 BE3OINTACHOCTH

®  laHHOe u3[e/re MOXET UCTIONb30BaThCs AeTbMHU B BO3pACTe OT 8 JIeT U CTaplile, a TAKXKe JIMLaM1 C OrpaHHYeHHbIMY (DU3UYeCKUMY,
CEHCOPHBIMU WA YMCTBEHHBIMH BO3MOKHOCTSMU MJIM C HEJOCTaTKOM OIIbITa WJ/IM 3HAHUM TIPH YC/IOBUH, UTO OHU HaXOZSTCS TMOZ,
MIPUCMOTPOM W/IM MOTYYH/IH UHCTPYKLMH 10 630MacHOMY HCIO0/Ib30BaHHIO M3/e/ust U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOLLe TIPH 3TOM PHUCKH.

®  Huxora He norpy»kaiiTe yCTpOWCTBO B BOZY.

e  He ycraHaBnMBaiiTe j1aMIly B TIOJIHOCTBIO 3aTeHEHHOM MeCTe — 3TO MOXKET ITOB/IUSATh Ha ee paboTy.

® ]I YMCTKU UCIOJB3YiTe BIKHYI0 TKaHb UM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

e  He 3akpblBaiiTe COJIHEUHYIO MTaHe/b U He HaTpaB/IsIiTe ee Ha MCKYCCTBEHHbIM UCTOUHHK CBETA — 3TO MOXKET HapyILHUTh PaboTy aTurkKa
CyMepexk.

®  He ncrionb3yiiTe NOBPEXAEHHOE YCTPOICTBO.

®  ll3menvie He TIpeHA3HAUEHO JIJIs UCTIO/IB30BAHUS A€ThMU.

° CJIG,E[I/ITE 3d TeM, YTOOBI YyI1aKOBOYHbIe MaTepua/ibl He OCTaBa/IMCh 6e3 NpucMoTpa. ,Z[ETI/I MOTYT HauaTb Urparb C HUMH, UTO OTIaCHO.



®  3auiaiiTe U3ZeNHe OT FKCTPeMasIbHbIX TeMIIepaTyp, MPsSIMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, CUIBbHBIX BUOpalnii, BEICOKOH BIaKHOCTH, CHIPOCTH,
JIErKOBOCI/IaMEHSIOIIMXCS Ta30B, TapOB U paCTBOPUTEe.

® He nogpepraiiTe usfenve MexaHU4eCKUM BO3/IeHICTBUSIM.

®  FEcsm 6e3omnacHas sKCIutyaratusi 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCII0/Ib30BaHHe U 3aL{UTHTe M3Je/1e OT TIOBTOPHOTO MCIIO/b30BaHMSI.
Be3omnacHas 5KcIutyaTalys HeBO3MOXKHA, eC/U u3fenue: - ObII0 MOBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHHU/IoCh B

TeueHHe JIUTe/IbHOTO [1epHofia BpeMeHH B Heb/IaronpHsATHBIX YCIOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO reperpy><eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKH.

®  3arpeljaeTcs UCIO/Ib30BaTh U3/ie/Me, eC/IM Kakasi-IM0o ero 4yacThb MoBpeX/jeHa.
®  He pa3bupaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITE/IBHO.

®  HeMe//IeHHO BHIK/TIOUKTE M3/leJIHe, eC/Id OHO TI0YYBCTBYET 3arax rapy WM HauHeT JbIMUThCS. [lepes; MOBTOPHBIM HUCITO/IB30BaHUEM
obparuTtech K KBaMGUIMPOBaHHOMY CIELMaIMCTY /|15 IPOBEPKHU H37e/IHs.
e  Bcerga ucnone3yiite u3zesue 1o Ha3HayeHHIo.

HUHCTPYKIINA 10 BE3ONACHOCTH ITPU VICITO/Ib30BAHNUUN BATAPEM/AKKYMYJ/IATOPOB
®  XpaHwure Oarapen/akKyMyJISITOPbI B HEZIOCTYITHOM [J1s1 ieTelt Mecte. TIpu npor/iaTbiBaHUK HeMe/JIeHHO oOpaTuTech K Bpady!
®  OpHopa3soBble DaTapey Hellb3sl Nepe3apshkaThb. Barapen/akKyMyssITOpbl Heslb3sl 3aMbIKaTh HAKOPOTKO /MK BCKPBIBaTb. DTO MOXKET
TIPUBECTH K MeperpeBy, BO3TOPAHUIO WU B3PLIBY.

®  Huxkorza He 6pocaiite 6aTapen/akKyMy/nsTOPbI B OTOHb WM BOZY.
®  Barapen/akKyMy/IsiTOpbl HU B KOeM C/Iydae He c/ieflyeT [10[BepraTb MexaHn4eCKUM BO3/|eHCTBUSIM.
®  OnacHOCTb yTeYKH KUC/IOThI U3 GaTapeii/akKyMyJIsSTOPOB.

®  [II36eraiiTe 3KCTpeMasbHBIX YC/I0BUI U TeMIlepaTyp, KOTOpble MOTYT ITOB/IUATh Ha OaTapen/akKyMy/IsSTOpbI, HAIlpUMep: PaiuaTopbl/psiMble
COJIHEYHBIe JTyYH.

® B cyuae npoTeuku 6aTapeek/akKyMy/sITOpoB u3beraiiTe rornaziaHusi XMMHUKaTOB Ha KOXKy, B IVIa3a 1 Ha CJIM3UCTbIe 060/10uKH!
HemezineHHO poMo¥iTe MOpa)keHHbIe YYaCTKM UUCTOW BOZIOH U 06paTrTeCh K Bpauy!

®  [IpoTeKiIve WK ITIOBPEX/IeHHbIe GaTaper/akKKyMy/IsITOpbl MOTYT BbI3BaTh XMMHYeCKHe 0)KOTH IPH KOHTaKTe C Kokell. [I03ToMy B TakoM
C/lyvae crieflyeT HaJieBaTb COOTBETCTBYIOLL[Me 3aLl{UTHbIe ITepUaTKU.
e  1l3jenMe UMeeT BCTPOEHHYIO OaTapero, KOTOPYIO M0/Ib30BaTe/lb He MOXKET 3aMeHUTb.

@ COBETHI 1 TH®OPMAINA IO YITPABTEHWUIO NCITO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOM

o YIakoBKa M3roTOB/IEHa U3 3KOJIOTMYeCKU UMCTBIX MaTepHasoB, KOTOpble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM ITyHKTe TIpreMa
BTOPUYHOM 11epepaboTKH.
Vcnosb30BaHHBIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHas cjiefyeT CAaBaTh B IyHKT YTWIM3aLii OTXOZO0B, yKa3aHHbIN MeCTHBIMU OPraHaMHU BJIaCTH.
WHbopMaLo 0 BO3MOXKHOCTSX YTHIM3aLMK UCII0/Ib30BAHHOTO TIPOJIYKTa MOXKHO TTOTyUUTh B OPraHax MEeCTHOTO CaMOyTIpaB/IeHUs
WJIY TOPOZa.

YTIWIN3ANWA NCITI0/Ib3OBAHHOTI'O SVIEKTPUYECKOI'O 11 OJIEKTPOHHOI'O OBOPYJIOBAHWSA

B 1je/s1X 3alUThI OKPY>KaloLlei cpesbl 0TpaboTaHHbIe 371eKTPUUECKHE U TIeKTPOHHBIE U3Je/IHsl Helb3sl BbIOpackIBaTh BMECTE C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMHU OTXOZAMH, MX He0OX0[MMO YTHIU3HUPOBAaTh HaJyiexxalum obpaszom. MiHdopmaryio o myHKTax cbopa v BpeMeHH
ux paboThl MOXXHO MOJTyYNThb B COOTBETCTBYHOLIIEM OdHCe.

JlaHHBII IPOJYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSAM COOTBETCTBYOLIMX €BPOIEHCKUX U HalJMOHA/IbHBIX UPEKTHUB, KOTOPBIE K HEMY
MpUMeHsII0TCs1. V31enue COOTBETCTBYeT eBPOIeHCKUM M HallMOHaIbHbIM TpeGoBaHUSM Oe3011acHOCTH IPUOOPOB U U3[e/HH.

JlaHHBIN MPOZYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOLIMX eBPOIEeHCKUX 1 HalMOHA/IbHBIX JUPeKTUB, ROHS, KOoTOphIe K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBuibHas yTuau3anusa 6aTapeeK/akKyMy/IATOPOB NPe/CTaB/IAeT OMacHOCTD /1A OKpY)Karolei cpepbl!
Barapen/akKyMy/isiTOpbI HeJlb3sl yTU/IM3UPOBATh BMECTe C ObITOBBIMU OTX0ZiaMHi. OHU MOTYT COZiepKaTh BPe/IHbIE TsKesIble
MeTaJl/Ibl ¥ I0/DKHBI PACCMaTPUBATLCs Kak 0CoObIe 0TX0ABI. XMMUUeCKHe CUMBOJIBI TsbKenbix MeTamioB: Cd = kagmuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.
ITo3TOMy MCIIO/Ib30BaHHBIe GaTapen/akKyMy/IsITOPBI CJIeflyeT CIaBaTh B MyHHULMIA/bHBIE TyHKTHI CO0pa OMacHBIX OTXOJ0B.
BcrpoeHHyto 6atapero Hesb3si pa3bupars i yTHIM3aLuy. 3aene HeobX0MO TIOJHOCTBIO CATh B MYHKT MpUeMa ObIBLIei B
yHoTpe6/IeH!H 37IeKTPOHUKH.
MBelI ocTaBsieM 3a co00ii MPaBo BHOCUTb U3MEHEHUsI B TEKCT, AW3aliH U TeXHUUEeCKHe IaHHbIe TIPOAIyKTa Oe3 TpejBapUTeIbHOTO
yBeIOMJIeHUSI.



